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Sécurité

Cet équipement, bien que conçu par le fabricant pour une utilisation sécurisée, ne peut être garanti 
que si les procédures détaillées dans ce manuel sont respectées par les utilisateurs. L'utilisateur n'est 
pas autorisé à utiliser cet équipement pour d'autres fonctions que celles énoncées ici. Ne pas appliquer 
des valeurs plus grandes que les valeurs maximales prescrites.

Ce manuel contient des instructions d'exploitation et de sécurité qu'il est obligatoire de suivre afi n de 
garantir la sécurité des opérations durant son fonctionnement, et de maintenir l'équipement dans de 
bonnes conditions. Les instructions de sécurité consistent en des recommandations, avertissements 
ou précautions à observer en vue de protéger l'utilisateur et l'équipement de toute blessure ou de tout 
dommage. Veuillez n'utiliser que du personnel certifi é et utilisant les bonnes pratiques techniques dans 
toutes les procédures instruites dans ce manuel. Electrical Safety

Sécurité électrique

L'instrument est tout à fait sûr de par sa conception lorsqu'il est utilisé avec les options et les accessoires 
fournis par le fabricant à utiliser avec l'instrument. Les limites de tension de l'alimentation électrique 
d'entrée sont de 85 à 264 VCA, 47/63 Hz. Veuillez consulter l'annexe A- Spécifi cations techniques.

Sécurité en pression

!
 

Avant la mise sous pression, l'utilisateur doit garantir, au moyen de 
mesures de protection appropriées, que le système ou le dispositif 

ne sera pas en surpression. Lors de l'utilisation de l'instrument et de 
gaz sous-pression, portez toujours des lunettes de sécurité.

NE PAS travailler à des pressions plus élevées que la pression de sûreté en cours de fonctionnement 
autorisé et devant être appliquée à l'instrument. La pression de sûreté maximale spécifi ée en cours de 
fonctionnement est de 1 barg (14,5 psig) pour la version basse pression, ou 20 barg (290 psig) pour la 
version haute pression. Cet instrument n'est pas conçu pour accepter les pressions de gaz plus élevées 
que la pression maximale spécifi ée en cours de fonctionnement.

L'application des gaz à des pressions supérieures à la valeur maximale spécifi ée entraînera des dommages 
potentiels et peut rendre l'instrument dangereux et dans un état de fonctionnement incorrect. Seul 
le personnel ayant reçu une formation sur la manipulation sécuritaire des gaz à haute pression doit 
être autorisé à utiliser cet instrument. Veuillez consulter l'annexe A- Spécifi cations techniques dans ce 
manuel.

Matériaux toxiques

L'utilisation de matériaux toxiques, dans la fabrication de cet instrument, a été minimisée. Durant un 
fonctionnement normal, il n'est pas possible pour l'utilisateur d'entrer en contact avec des substances 
dangereuses qui pourraient être employées dans la fabrication de cet instrument. Toutefois, il est 
nécessaire de se montrer prudent durant l'entretien et la mise au rebut de certaines pièces. 

Réparations et entretien

L'entretien et les réparations de cet instrument ne peuvent être effectués que par le fabricant ou 
une société de service agréée. Veuillez consulter www.michell.com pour obtenir les coordonnées des 
contacts des bureaux de Michell Instruments dans le monde.
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Étalonnage

L'intervalle d'étalonnage recommandé pour le S8000 est d'un an, sauf indication contraire de Michell 
Instruments Ltd., l'instrument doit être retourné au fabricant, Michell Instruments, ou un de leurs agents 
de services accrédités pour ré-étalonnage (rendez-vous à www.michell.com pour les informations de 
contact).

Conformité aux normes de sécurité

Ce produit est conforme aux règles fondamentales de protection relevant des directives de l'UE. 
Veuillez consulter Annexe A - Caractéristiques techniques - pour plus de détails.
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Abréviations

Dans ce manuel sont utilisées les abréviations suivantes :

DCC  Commande dynamique de la contamination
FAST Technologie du système d'assurance gel
MAXCOOL Refroidissement maximal du capteur
CA courant alternatif
atm  unité de pression (atmosphère)
barg  unité de pression (=100 kP ou 0,987 atm) jauge
bara unité de pression (absolue)
°C  degrés Celsius
°F  degrés Fahrenheit
COM  commun
pr point de rosée
UE Union européenne g/kg
g/Kg grammes par kilogramme
g/m3 grammes par mètre cube
IHM Interface Homme Machine
Hz  Hertz
IEC Commission électrotechnique internationale
Nl/min litre normal par minute
lb  pound
mA  milliampère
max  maximum
min  minute(s)
mV  millivolt(s)
N/C normalement fermé
N/O normalement ouvert
No  nombre
ppmV parties par million (en volume)
ppmW parties par million (en poids)
PRT  Thermomètre à résistance de platine (généralement type Pt100)
psig  livre(s) par pouce carré (jauge)
psia livre(s) par pouce carré (absolu)
HR humidité relative
RTU Unité terminale à distance
scfh pieds cubes standard par heure
SD  Carte de dispositif de stockage (carte mémoire pour stocker les fi chiers
  d'enregistrement de données) 
temp  température
USB Bus série universel
V  Volts

Avertissements
Les avertissements d'ordre général listés ci-dessous s'appliquent à cet équipement. Ils 
sont répétés dans ce texte pour les parties concernées.

!
À chaque fois que ce symbole apparaît dans les sections 

qui suivent, il indique les zones où des opérations 
potentiellement dangereuses doivent être exécutées.

DANGER
Risque de
décharge
électrique

Lorsque ce symbole apparaît dans les sections qui suivent, 
il est utilisé pour indiquer les zones de risque potentiel de 

décharge électrique.
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INTRODUCTION

1 INTRODUCTION

Le S8000 est un instrument de haute précision destiné à la mesure de point de 
rosée dans l'air et autres gaz. L'humidité relative, la teneur en humidité et d'autres 
paramètres calculés sur la base du point de rosée, la pression et la température du gaz 
d'échantillonnage peuvent également être affichées. 

Le S8000 est capable de mesurer les points de rosée aussi bas que -60 °C (-76 °F) ; il 
peut mesurer des points de rosée jusqu'à (mais non y compris) le point de condensation 
(maximum +40 °C (+104 °F)). 

Deux modèles d'instruments S8000 disponibles :

• Basse pression (1 barg (14,5 psig) max)

• Haute pression (20 barg (290 psig) max)

Figure 1 S8000
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1.1 Principe de fonctionnement

Le système fonctionne sur le principe du miroir refroidi, par lequel un échantillon de gaz 
est passé dans le boîtier du capteur et s'écoule sur la surface du miroir refroidi contenu 
dans celui-ci. À une température dépendant de la teneur en humidité dans le gaz et 
de la pression de fonctionnement, l'humidité dans le gaz se condense sur la surface du 
miroir.

Un système optique est utilisé pour détecter le moment où cela se produit et cette 
information est utilisée pour réguler la température du miroir et maintenir une épaisseur 
constante de la couche de condensation sur la surface du miroir.

Un faisceau de lumière d'une DEL (1) est focalisé sur la surface du miroir (2) avec une 
intensité fixe. Comme le miroir est refroidi, moins de lumière est réfléchie en raison de 
l'effet de diffusion des condensats formés sur la surface du miroir. Les niveaux de la 
lumière réfléchie et diffusée sont mesurés par deux photodétecteurs (3 et 4) et comparé 
à un troisième détecteur de référence (5) mesurant l'intensité de la lumière de la DEL.

Les signaux provenant de ce système optique sont utilisés pour commander précisément 
l'entraînement d'un refroidisseur thermoélectrique à semiconducteurs (TEC) (6), qui 
chauffe ou refroidit la surface du miroir. La surface du miroir est alors commandée dans 
un état d'équilibre, ce qui permet à l'évaporation et à la condensation de se produire au 
même taux. Dans ces conditions, la température du miroir, mesurée par un thermomètre 
à résistance de platine (7), est égale à la température de point de rosée du gaz.

5

1

3

4

2

7

6

Figure 2 Principe de fonctionnement
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INSTALLATION

2  INSTALLATION

2.1 Sécurité

!
Il est essentiel que l'installation des alimentations 

électriques et en gaz de cet instrument soit entreprise par le 
personnel compétent.

2.2 Retirer l'instrument de son emballage

2 3

4

5

1

Figure 3 Emballage du S8000

Ouvrez la boîte (5) et déballez soigneusement comme suit (voir la figure 3):

1. Retirez la boîte d'accessoires (4).

2. Sortez l'instrument (2) ensemble avec ses pièces d'emballage d'extrémité 
(1) et (3).

3. Retirez les pièces d'emballage d'extrémité (1) et (3) déposez l'instrument 
à l'emplacement d'installation.

4. Sauvegardez tous les matériaux d'emballage dans le but de retourner 
l'instrument pour le ré-étalonnage ou toute réclamation de garantie.
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La boîte d'accessoires doit contenir les éléments suivants:

1. Certificat de Calibration Raccordée

2. Manuel d'utilisation

3. Cable d'alimentation IEC

4. Carte Mémoire SD

5. Kit de nettoyage des optiques

6. Clé ALLEN 

7. Cable USB de communication  

8. Sonde de température PT100 (OPTION)

9. Cable ETHERNET CAT5 (OPTION)

10. Microscope (OPTION)

S'il devait manquer un ou plusieurs de ces éléments, veuillez nous contacter 
immédiatement (www.michell.com/fr pour plus d'informations).
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INSTALLATION

2.3 Exigences de fonctionnement

2.3.1 Exigences en matière environnementale

L'instrument S8000 doit être placé sur une surface ferme et de niveau dans un environnement 
de laboratoire ou monté dans un châssis standard de 19 pouces. Température ambiante 
recommandée 
+20 à +25 °C (+68 à +77 °F) bien que l'instrument fonctionne dans les spécifications, 
à des températures ambiantes jusqu'à +40 °C (+104 °F), à condition que les évents 
de refroidissement soient dégagés et sans restriction.Cependant, il est essentiel 
que cette limite supérieure de température (+40 °C (+104 °F)) ne soit pas 
dépassée.

Un écoulement d'air libre autour de l'instrument est requis en tout temps. L'instrument 

convient pour un montage dans un châssis standard de 19 pouces.

!
Pour les instruments montés en châssis, le refroidissement 
du châssis doit être envisagé en cas de fonctionnement à 

températures ambiantes élevées.

2.3.2 Exigences électriques

Toutes les versions de l'instrument nécessitent l'alimentation électrique suivante :

• De 85 à 264 VCA, 47/63 Hz (100 VA max.)

• Les sorties d'alarme pour tous les types d'instruments comprennent deux 
jeux de contacts de relais inverseur, un jeu pour une alarme de PROCESSUS 
et un jeu pour un DÉFAUT D'INSTRUMENT. Les deux jeux de contacts ont une 
valeur nominale de 24 V, 1 A. REMARQUE : CETTE VALEUR NOMINALE 
NE DOIT PAS ÊTRE DÉPASSÉE. 

2.4 Agencement extérieur

Les commandes et les indicateurs relatifs à l'interface opérateur sont situés sur le 
panneau avant. 

La connexion PRT externe, la prise CEI d'alimentation secteur, le connecteur de sortie 
analogique, le connecteur de la sonde de température à distance, le connecteur du 
relais d'alarme, la prise USB et la prise Ethernet (en option) sont situés sur le panneau 
arrière.

Les fi gures 5 et 6 montrent la disposition de ces commandes tant pour les versions 
de montage en châssis / horizontales et verticales de l'instrument. Les tableaux 1 et 
2 détaillent les commandes et les indicateurs et les opérations de touche de fonction.
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Panneau avant

 

Figure 4 Panneau avant

Élément Nom Description

1
Microscope
Bouchon 
d'obturation

Utilisé pour couvrir l'orifice du microscope lorsqu'il 
n'est pas utilisé. Pour être également utilisé comme 
clé pour enlever la fenêtre optique (voir la section 5.3).

2 Boîtier du capteur
Boîtier extérieur du capteur.
Voir la section 5.3 pour plus d'informations sur la tête 
du capteur.

3 Écran tactile
Affichage

Affiche les valeurs mesurées et permet à l'utilisateur 
de commander le fonctionnement de l'instrument.
Voir la section 3.2 pour plus d'informations sur l'écran 
tactile et le système de menu.

Tableau 1 Commandes et indicateurs du panneau avant

13

11

2
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Rear Panel

Figure 5 Panneau arrière

Élém Nom Description

4 Orifice d'entrée du 
gaz

Généralement légèrement au-dessus de la pression 
atmosphérique afin de maintenir le débit moyen sur le 
miroir, mais peut être jusqu'à un maximum de 20 barg 
en fonction de l'application. 

5 Orifice de sortie du 
gaz Généralement ventilé à l'atmosphère. 

6 Sortie analogique
Connecteur

Trois canaux de sortie à 2 fils, CH1, CH2 et CH3, dont 
chacun peut être configuré pour donner un 0-20mA ou 
une
Sortie à boucle de courant 4-20 mA ou un signal de 
tension de 0 à 1 V représentant l'un quelconque des 
paramètres de sortie mesurés ou calculés sélectionnés.

Les portées pour chaque signal de sortie sont configurables 
séparément. Veuillez consulter la section 2.5.2.

7
Sonde de 
température à 
distance (en option)

Prise Lemo à 6 broches pour la connexion de la sonde 
de température Pt100.

8 Alarmes

Sorties d'alarme de processus et de défaut. Chaque alarme 
présente un seul jeu de contacts de relais inverseur, libre 
de potentiel, un commun (COM), un normalement fermé 
(N/C) et un normalement ouvert (N/O).
L'alarme de processus peut être configurée pour 
fonctionner à un niveau défini sur l'un quelconque des 
paramètres mesurés ou calculés. Veuillez consulter la 
section 2.5.3.

9 Port USB de 
communication

Utilisé pour la connexion à un système informatique 
externe destiné à l'exécution du logiciel d'application 
(en option).
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10 Prise Ethernet RJ45 
(en option)

Utilisé pour la communication avec l'instrument sur une 
connexion réseau.
Voir la section 4.2.3 pour plus de détails sur la façon de 
configurer les paramètres du réseau.
Voir la section 4 pour plus d'informations sur l'utilisation 
et l'installation du logiciel d'application.

11 Sortie de pont PRT 
4 fils (en option)

Prises bananes pour la mesure externe à 4 fils du PRT 
interne. Actives uniquement lorsque le PRT est réglé 
à partir des options d'affichage et l'instrument est la 
phase de MESURE. Dans ce mode, l'affichage du point 
de rosée est réglé sur zéro, DCC est réglé sur OFF et 
DCC manuel est également désactivée.

12
Commande 
d'écoulement
Vanne (en option)

Sert à réguler l'écoulement au moyen du capteur lorsque 
la pompe est en cours d'utilisation.

13
Orifice d'entrée de 
la pompe
(en option)

Peut être relié à un orifice de sortie de gaz avec la 
tubulure fournie pour le fonctionnement avec pompe 
d'échantillonnage - NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ AU-
DESSUS DE LA PRESSION ATMOSPHÉRIQUE.

14 Sortie de pompe
Orifice (en option)

Ventilé à l'atmosphère lorsque la pompe est en cours 
d'utilisation.

Tableau 2 Commandes et indicateurs du panneau arrière

2.5 Connexions du panneau arrière (toutes versions)

! Ces tâches ne doivent être entreprises que par un personnel 
compétent.

DANGER
Risque de
décharge
électrique

Toutes les connexions au panneau arrière sont des 
connexions électriques.

Faire preuve de prudence, particulièrement lors de la 
connexion à des circuits d'alarme externe qui pourrait être à 

fort potentiel.

Les connexions au panneau arrière de l'instrument sont décrites dans les sections suivantes.
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2.5.1 Entrée d'alimentation électrique

L'alimentation électrique en CA est une prise enfichable dans la prise femelle d'entrée 
d'alimentation, comme illustrée à la figure 7. Le procédé de connexion est comme suit:

                                                                       

1. Assurez-vous que les deux extrémités du câble d'alimentation sont libres de 
potentiel est-à-dire ne sont pas connectée à une d'alimentation électrique 
en CA.

2. Vérifi ez que le commutateur ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) (1) sur le connecteur 
de l'alimentation électrique est sur OFF (ARRÊT).

3. Poussez le connecteur CEI (3) fermement dans la prise femelle d'entrée 
d'alimentation (2).

4. Connectez l'extrémité libre du câble d'alimentation à une source 
d'alimentation électrique en CA convenable (plage de tension de 85-264 
VCA, 47/63 Hz) et commutez sur l'alimentation en CA. L'instrument peut 
alors être mis en marche, si nécessaire, en utilisant le commutateur ON/
OFF.

                                                        

Figure 6 Entrée d'alimentation électrique

1311

 2
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2.5.2 Connexions de sortie analogique

Les trois sorties analogiques peuvent être configurées pour représenter l'un quelconque 
des paramètres de sortie mesurés ou calculés directement. Elles sont fournies comme 
des signaux à 2 fils d'un connecteur à 6 voies situé sur le panneau arrière de l'instrument.

Chacune de ces sorties peut être configurée soit comme un signal à boucle de courant 
(4-20 mA ou 0-20 mA) ou encore, comme un signal de tension 0-1 V. La configuration 
de ces sorties, c.-à-d., le paramètre représenté, type de sortie (boucle de courant ou 
tension) et niveaux de portée supérieure/inférieure sont définis par l'intermédiaire de 
l'écran du menu CONFIGURATION (veuillez consulter la section 3.2.4).

Ces signaux peuvent être utilisés pour contrôler des systèmes externes. Au cours d'un 
cycle de DCC et pour la période de MAINTIEN suivant un cycle de DCC, ils sont maintenus 
au niveau auxquels ils étaient immédiatement avant le début du cycle. Lorsque la mesure 
du point de rosée est stable, ou si la période maximale de MAINTIEN a expiré, ils sont 
libérés et suivront le paramètre sélectionné pendant tout le cycle de mesure.

Les paramètres par défaut de ces sorties analogiques sont :

Canal 1 : 4-20 mA, point de rosée, -60 à +20 °C
Canal 2 : 4-20 mA, ppmV, 0 à 3000
Canal 3 : 4-20 mA, écoulement, 0 à 1000 ml

REMARQUE : Les sorties analogiques ne sont actives que durant la phase de 
MESURE. Elles seront, par conséquent, à l'arrêt après la mise en route et le 
resteront jusqu'à ce que le système entre dans la phase de MESURE.

Les trois connexions de ports de sortie analogique sont effectuées par l'intermédiaire 
d'un bloc connecteur enfichable à 6 voies comme illustré à la figure 8. Toutes les 
sorties sont des signaux à 2 fils référencés à une ligne du commun de 0 V. Pour faire la 
différence entre les sorties, il est recommandé qu'un conducteur noir soit utilisé pour 
chacune des lignes COM (commun) et une couleur distincte pour chacune des lignes 
positives.

Figure 7 Connecteurs de sortie analogique
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Pour chaque sortie:

1. Retirez le bornier monté dans la prise de sortie analogique.

2. Dénudez le fil pour la connexion du commun (noir) à la sortie CH1, 
dénudant environ 6 mm (0,25 po). Insérez le fil dans le chemin de la 
borne COM1 et vissez dans le bornier. Ne serrez pas trop la vis.

3. Dénudez le fil pour la connexion du signal (p. ex. rouge) à la sortie de 
OP1, dénudant environ 6 mm (0,25 po). Insérez le fil dans le chemin de 
la borne OP1 et vissez dans le bornier. Ne serrez pas trop la vis.

4. Répétez les opérations 1 et 2 pour les autres sorties analogiques, en 
sélectionnant une couleur différente pour les sorties OP2 et OP3.

5. Localisez le bornier sur le connecteur étiqueté SORTIES ANALOGIQUES 
et poussez le bornier fermement dans le connecteur.

2.5.3 Connexions de sortie d'alarme

Deux sorties d'alarme sont fournies à partir d'un bornier (élément 9, figure 6), situé sur 
le panneau arrière de l'instrument comme deux paires de contacts de relais inverseurs 
libres de potentiel. Ceux-ci sont conçus comme une alarme de PROCESSUS et une 
alarme de DÉFAUT.

Dans le menu CONFIGURATION (veuillez consulter la section 3.2.4), l'alarme de PROCESSUS 
peut être configurée pour représenter l'un quelconque des paramètres mesurés ou calculés 
et réglée pour fonctionner lorsqu'un niveau de seuil de paramètre prédéfini est dépassé. Par 
défaut, l'alarme de PROCESSUS est réglée pour surveiller le paramètre de point de rosée.

L'alarme de DÉFAUT est une alarme non configurable qui surveille en permanence 
le degré de contamination du miroir refroidi. Pendant les conditions normales de 
fonctionnement, cette alarme sera désactivée. Si la contamination de l'optique ou du 
miroir dépasse 100 % de l'épaisseur du film ou si un défaut existe sur le Pt100, l'alarme 
est déclenchée et les contacts de relais changent d'état.

Ce défaut est également signalé à la zone d'état de l'affichage.

Les deux ports de sortie d'alarme sont connectés à l'instrument par l'intermédiaire d'un 
unique bloc connecteur enfichable à 6 voies comme illustré à la figure 9. Chaque sortie 
comprend un jeu de contacts de relais inverseur à 3 fils, libres de potentiel.

Chaque jeu de contacts est étiqueté COM (commun 0 V), N/O (normalement ouvert 
par rapport à
COM) et N/F (normalement fermé par rapport à COM).

Pour faire la différence entre les canaux de sortie d'alarme, il est recommandé qu'un 
conducteur noir soit utilisé pour chacune des lignes COM (commun) et une couleur 
distincte pour chacune des lignes N/O et N/F.
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DANGER
Risque de
décharge
électrique

AVERTISSEMENT : Les conducteurs d'alarme doivent être 
libres de potentiel lors du câblage du bornier.

Figure 8 Connecteurs de sortie d'alarme

Pour chaque sortie:

1. Dénudez le fi l pour la connexion du commun (noir) à la borne de 
connecteur COM pour le jeu de contacts d'alarme de DÉFAUT, dénudant 
environ 6 mm (0,25 po) de fi l et serrez sur la borne à vis COM. Ne serrez 
pas trop la vis.

2. Dénudez le fi l pour la connexion N/O (p. ex. verte) à la borne de connecteur 
N/O pour le jeu de contacts d'alarme de DÉFAUT, dénudant environ 6 mm 
(0,25 po) de fi l et serrez sur la borne à vis N/O. Ne serrez pas trop la vis.

3. Dénuder le fi l pour la connexion N/F (par ex. bleu) à la borne de connecteur 
N/F pour le jeu de contacts d'alarme de DÉFAUT, dénudant environ 6 mm 
(0,25 po) de fi l et serrez sur la borne à vis N/F. Ne serrez pas trop la 
vis.

4. Répétez les opérations 1 à 3 pour le jeu de contacts d'alarme de PROCÉDÉ, 
à l'aide des fi ls de couleur appropriée.

5. Localisez le bornier sur le connecteur étiqueté ALARMES et poussez le bornier 
fermement dans le connecteur.
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2.5.4 Sonde PRT à distance (en option) 

1. Faites pivoter le corps du connecteur de sonde PRT jusqu'à ce qu'il se présente 
dans la prise étiquetée TEMPÉRATURE À DISTANCE (voir fi gure 10).

2. Poussez le connecteur dans la prise jusqu'au verrouillage. N'essayez pas 
de le forcer dans la prise. S'il ne rentre pas, faites-le pivoter jusqu'à 
ce que la clé se verrouille et qu'il se pousse facilement.

3. Pour retirer le connecteur, faites glisser le collier du corps de connecteur 
(1) en arrière le long de son axe, loin de l'instrument pour libérer le 
verrou, puis tirez doucement le corps du connecteur hors de la prise. 
N'essayez pas de le tirer avec le câble - assurez-vous que le 
collier est relâché d'abord.

Figure 9 Connexions PRT à distance
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2.5.5  Sortie PRT 4 fi ls (en option)
                                                                                
Ces quatre bornes de liaison de connexion 
(élément 1, fi gure 11), sont fournies pour 
étalonnage et des buts de surveillance externe. 

Deux paires de lignes sont fournies, deux 
lignes de commande et deux de détection. 
Une noire (basse) et une rouge (haute) 
pour les lignes de commande et une noire 
(basse) et une rouge (haute) pour lignes de 
détection.

Les connexions à ces broches de connexion 
peuvent être faites soit par l'intermédiaire de 
prises femelles de 4 mm poussées dans les 
USB extrémités des broches de connexion ou, 
à défaut, comme indiqué, les fi ls (5) connectés 
autour des bornes et serrés par l'action de 
vissage. 

Pour confi gurer le système pour la sortie PRT 
veuillez consulter la
section 3.2.10. 
                                                                Figure 10 Sortie PRT interne (en option)

2.5.6 Connecteur de port de communication USB

                                                                                  
L'instrument dispose d'un port USB pour la 
communication avec le logiciel d'application. Le 
câble approprié sera fourni avec l'instrument.

1. Vérifi ez l'orientation du connecteur et 
poussez-le doucement dans la prise 
étiquetée USB (voir fi gure 12).

2. Vérifi ez l'orientation du connecteur et 
poussez-le doucement dans la prise 
étiquetée USB (voir fi gure 12).

                                                                          

                                                          
Figure 11 Connexion du port USB

Pour plus d'informations sur la façon de confi gurer le logiciel d'application, rendez-vous 
à la section 4. 
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2.5.7 Port Ethernet (en option)

L'instrument dispose d'un port RJ45 en option pour la communication avec le logiciel 
d'application. 

1. Vérifi ez l'orientation du connecteur et poussez-le doucement dans la prise 
étiquetée LAN.

Figure 12 Ethernet Port (Optional)

2. Pour retirer le connecteur, appuyez sur la petite languette de blocage sur 
le dessus et tirez-la hors de la prise en maintenant le corps du connecteur.

Pour plus d'informations sur la façon de confi gurer le logiciel d'application, rendez-vous 
à la section 4. 

2.5.8 RS232/485 Port (Optional)

L'instrument dispose d'un port RS232/485 en option pour la communication avec le 
logiciel d'application. Ceci est conçu pour être utilisé avec un connecteur standard 
D-sub à 9 broches.

1. Vérifi ez l'orientation du connecteur et poussez-le doucement dans la prise 
étiquetée RS232 ou RS485 et serrez les vis de retenue.

Figure 13 Port RS232/485 (en option)

2. Desserrez les vis de retenue retirer le connecteur, tirez-le connecteur de 
la prise en maintenant le corps du connecteur. 
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RS232

                                                
Brochage RS232 (9 broches femelles)

Broche 1

Broche 6

Broche 5

Broche 9
 

Broche 1 N/C
Broche 2 TXD
Broche 3 RXD
Broche 4 N/C
Broche 5 GND
Broche 6 N/C
Broche 7 N/C
Broche 8 N/C
Broche 9 N/C

 

RS485

                                                  Brochage RS485 (9 broches femelles)

Broche 1

Broche 6

Broche 5

Broche 9

Broche 1 N/C
Broche 2 N/C
Broche 3 A
Broche 4 N/C
Broche 5 GND
Broche 6 N/C
Broche 7 N/C
Broche 8 B
Broche 9 N/C
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2.5.9 Raccordement des alimentations en gaz

!
BLESSURES ÉVENTUELLES ! La tubulure, les vannes et 

autres appareils raccordés à cet instrument doivent être 
adéquats pour la pression maximale qui sera appliquée, 

sinon des blessures physiques à l'opérateur ou à des tiers 
sont possibles.

!
Avant de brancher ou de débrancher l'instrument à et de 
la conduite de gaz il est essentiel d'évacuer le système 

à la pression atmosphérique, sinon des blessures graves 
pourraient en résulter.

Les raccordements de gaz d'échantillonnage sont effectués par l'intermédiaire de l'orifi ce 
de SORT. GAZ (7) et de l'orifi ce d'ENTR. GAZ (8) situés sur le panneau arrière. 

6

5
4

3

6 5 34 1, 2

2
1

Figure 14 Raccordements de gaz

87
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Les raccordements d'entrée et de sortie échantillon sont soit des raccords Swagelok® 
de 6 mm ou ¼ po (en option). Le raccordement d'entrée de gaz doit être fait avec la 
tubulure en acier inoxydable de 6 mm ou ¼ po (la taille adéquate pour les raccords 
montés). Le raccordement de sortie de gaz pour la plupart des applications peut 
seulement être évacué à l'atmosphère par l'intermédiaire d'une tubulure en PTFE de 
300 mm (11,8 po) (1).

Le procédé de raccordement à l'orifi ce ENTR. GAZ (8) est le suivant.

1. Coupez une tubulure en acier inoxydable du diamètre approprié (2) à la 
bonne longueur et, le cas échéant, pliez pour l'adapter à l'emplacement 
de l'instrument. REMARQUE : Pour faciliter la connexion à l'orifi ce, au 
moins 75 mm (3 po) de la tubulure sortant de l'orifi ce ENT. GAZ doit être 
droite.

2. Nettoyez toute bavure ou tout copeau de métal adhérant à la tubulure.

3. Passez la tubulure (2) à travers l'écrou Swagelok® (3). 

4. Montez la virole arrière (4) sur la tubulure (2) avec l'extrémité biseautée 
faisant face à l'arrière de la virole avant (5).

5. Placez la virole avant (5) sur la tubulure (2), l'extrémité biseautée vers 
l'adaptateur (6).

6. Poussez la tubulure aussi loin que possible dans le raccord et serrez 
l'écrou de blocage (3) à la main.

7. Maintenez les plats (6) de l'adaptateur avec une clé et serrez l'écrou de 
blocage (3) de 1¼ tours. Cette action comprime la virole avant (5) et 
la virole arrière (4) sur la tubulure pour former un joint étanche au gaz. 
ATTENTION : Ne serrez pas trop, car cela pourrait fi ssurer les 
viroles et détruire l'intégrité du joint.

8. Raccordez l'orifi ce SORT. GAZ (7) d'une manière similaire à celle décrite 
dans les opérations 1 à 8 ci-dessus, éventuellement à l'aide de la tubulure 
en PTFE (1) à la place de l'acier inoxydable (2). 
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2.6 Pompe d'échantillonnage interne (en option)

La pompe d'échantillonnage interne peut être utilisée pour permettre la mesure 
des échantillons statiques à la pression atmosphérique. La pompe peut être à être 
acheminée dans la boucle d'échantillonnage ou contournée, selon qu'elle est raccordée 
par l'intermédiaire de la liaison de tubulure externe.

L'instrument peut être confi guré pour fonctionner avec un échantillon sous pression en 
suivant les instructions de la section 2.6.

Pour confi gurer l'instrument pour le fonctionnement de la pompe d'échantillonnage 
(pression d'entrée atmosphérique uniquement):

1. Connectez la liaison de tubulure externe sur l'orifi ce SORT. GAZ, à l'orifi ce 
ENTR. POMPE et serrez pour former un joint étanche au gaz

2. Connectez la conduite d'échantillonnage à l'orifi ce ENTR. GAZ

3. Utilisez la vanne à aiguille sur le panneau de la pompe pour réguler le 
débit à 500 ml/min, comme indiqué sur l'affi chage

Figure 15 Raccordements de gaz lorsque la pompe est montée
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2.7 Montage de la version montée en châssis dans le châssis

La fi gure 17 illustre le procédé de montage d'un instrument monté dans un
châssis de 19 po standard. Pour monter l'appareil, veuillez procéder comme suit:

Figure 16 Procédé de fi xation du châssis

1. Retirez les borniers depuis les prises d'alarme et de sortie analogique.

2. Si nécessaire, retirez les capots de l'armoire du châssis pour accéder à 
l'arrière et sur le côté.

3. Raccordez les borniers de sortie analogique et d'alarme au câblage du 
châssis interne (veuillez consulter la section 2.5.2 et 2.5.3), en vous 
assurant qu'il y ait suffi samment de câbles pour permettre le retrait de 
l'instrument du châssis.

4. Faites glisser l'instrument dans le châssis et supportez son poids pendant 
que les quatre vis de fi xation sont insérés.

5. Assurez-vous que le panneau avant de l'instrument est affl eurant et 
d'équerre avec l'avant du châssis et serrez les vis de fi xation.

6. Insérez les connecteurs analogiques et d'alarme dans leurs prises 
correspondantes sur l'arrière de l'instrument (veuillez consulter la 
section 2.5.2 et 2.5.3) et connectez la sonde PRT externe et le câble de 
communications USB et le connecteur selon le cas.

7. Connectez le câble d'alimentation électrique et le commutateur ON/OFF 
(MARCHE/ARRÊT) sur ON.

8. Remontez les capots sur le châssis au besoin.

Pour les retirer du châssis, suivez les indications ci-dessus, en sens inverse..
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3 FONCTIONNEMENT

Comme fourni, le S8000 est prêt à fonctionner et un ensemble de paramètres par défaut 
a été installé. Cette section décrit à la fois le fonctionnement général de l'instrument et 
le procédé de configuration et de modification des paramètres par défaut (voir l'annexe 
E) si cela devient nécessaire.

3.1 Informations générales sur le fonctionnement

Bien que l'instrument puisse fonctionner physiquement dans un flux d'écoulement 
de gaz entre 0,3 et 1 nl/min, (0,6 et 2,1 scfh), Michell Instruments recommande un 
fonctionnement à 0,5 nl/min (1,06 scfh) qui est le débit utilisé lors de l'étalonnage. 
Fonctionner à un taux alternatif pourrait avoir un impact sur le temps de réponse de 
l'instrument. 

Pour toutes les applications, le gaz d'échantillonnage pris dans l'instrument par 
l'intermédiaire de l'orifice ENTR. GAZ situé sur le panneau arrière, à partir d'où il passe 
dans une chambre d'échantillonnage. Le débit de gaz est ensuite mesuré sur le côté de 
l'évacuation de la chambre d'échantillonnage, avant d'être évacué de l'instrument par 
l'intermédiaire de l'orifice SORT. GAZ. 

À l'intérieur de la chambre d'échantillonnage, le gaz est passé au-dessus d'un miroir 
doré refroidi par effet Peltier. Le système de régulation interne de l'instrument maintient 
l'entraînement de la pompe à chaleur à effet Peltier pour garantir, par la régulation de la 
température du miroir, qu'un niveau de condensat est maintenu sur la surface du miroir. 
La température du miroir est alors mesurée comme le point de rosée.

Après avoir franchi le miroir, le gaz d'échantillonnage est ensuite généralement évacué 
à l'atmosphère par l'intermédiaire de l'orifice SORT. GAZ.

La chambre d'échantillonnage est disponible en deux configurations différentes ; basse 
pression et haute pression. La version basse pression est conçue pour fonctionner 
jusqu'à 1 barg (14,5 psig) max et la version haute pression jusqu'à 20 bars (290 psig) 
max. Lors du fonctionnement dans des applications à haute pression, une conduite 
d'échantillonnage de gaz appropriée qui représente le produit serait prise et introduite 
dans l'instrument. Dans ces applications, une vanne de dosage peut être installée après 
l'orifice de sortie pour maintenir le débit à l'intérieur des limites de fonctionnement des 
instruments.

Lorsque l'échantillon à mesurer est à la pression atmosphérique, la pompe 
d'échantillonnage [en option] peut être utilisée pour le tirer à travers l'instrument. En 
utilisant la liaison de tubulure fournie, l'orifice SORT. GAZ peut être raccordé à l'orifice 
ENTR. POMPE. Le débit peut alors être réglé à l'aide de la vanne de dosage intégré. 
L'orifice SORT. POMPE devient alors la sortie.

Le S8000 est adapté à la mesure de la teneur en humidité dans une grande variété de 
gaz propres non corrosifs. Il ne contaminera pas les gaz de haute pureté et est sûr pour 
une utilisation dans les applications critiques des semi-conducteurs et de fabrication de 
fibres optiques.
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3.2 Affi chage de l'instrument

Le S8000 dispose d'un affi chage couleur de 10,92 cm (5,7 po). 

Lorsque l'instrument est allumé, une superposition d'initialisation est affi chée pendant 
le chargement du système de menu.

Figure 17 Écran de superposition d'initialisation

Après que le système de menu est chargé, l'écran principal affi che.

AA

-79.5

-80.5

ºC

MIN 1

DCC ON MAXCOOL VEILLE CONFIG.

Point de rosée

Température

  DP   0.00
Mode   Attente
Mode suivant 03:28:17
  Processus  ON
  Défaut  OFF
Capteur  Commande

HR

Débit

-34.95

25.01

0.71

°C

°C

ml/min

%

498

Figure 18 Écran principal

DCC ON MAXCOOL VEILLE CONFIG.
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3.2.1 Écran principal

MAXCOOL /
MESURE

VEILLE /
FONCTIONDCC OFF /

DCC ON

DÉBIT ÉCOUL.

NDICATEURS DE LECTURE

INDICATEURS DE LECTURE

INDICATEURS DE LECTURE

GRAPHIQUE
DE STABILITÉ

AFFICHAGE DE L'ÉTAT
DE FONCTIONNEMENT

CONFIG.

1

1

1

2

3

4

5 6 7 8

Figure 19 Disposition de l'écran principal

N° Nom Description

1
Indicateurs de 
lecture
(personnalisable)

Ces indicateurs de lecture affi chent les paramètres mesurés 
de l'instrument. Voir la section 3.2.2 pour plus d'informations.

2
Indicateur 
de lecture 
d'écoulement

Affi che le débit dans les unités choisies.

3 Graphique de 
stabilité

Affi che un tracé du point de rosée par rapport au temps.
Touchez l'indicateur de lecture une fois pour passer en 
mode plein écran.

4 État de 
fonctionnement

Une description détaillée de chaque élément affi ché dans 
cette zone se trouve à la section 3.2.3.

5 Bouton DCC

Lancer un cycle de DCC. Voir la section 3.4.1 pour une 
explication détaillée de la fonction de la DCC.
Voir la section 3.2.6 pour connaître les paramètres de 
confi guration de la DCC.

6 Bouton MAXCOOL Bascule en mode MAXCOOL. Voir la section 3.4.2 pour une 
explication détaillée de la fonction MAXCOOL.

7 Bouton VEILLE

Commute entre le mode MESURE et le mode VEILLE.
Lors de la commutation en mode MESURE, un cycle de 
DCC sera lancé.
Voir la section 3.4.6 pour une explication détaillée du 
mode VEILLE.

8 Bouton 
CONFIGURATION

Accède au menu de confi guration.
Voir la section 3.2.4 pour plus d'informations sur le système 
de menu de confi guration.

Tableau 3 Description de l'écran principal
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3.2.2  Indicateurs de lecture personnalisables

Les trois indicateurs de lecture sur l'écran principal peut être configuré par l'utilisateur 
d'afficher l'un des paramètres suivants:

• Point de rosée
• Température
• Température – Point de rosée
• Humidité relative, % HR
• Teneur en eau (ppmV ; ppm W/Kg ; g/m3)
• Pressure *

* La pression est uniquement disponible comme une option si un transducteur de 
pression est installé dans l'instrument

Les paramètres affichés par défaut sont le point de rosée ppmV; g/Kg ; g/m3)

Suivez ces instructions pour modifier le paramètre :

1. Touchez l'indicateur de lecture une fois pour activer la sélection des paramètres

2. Appuyez sur les flèches gauche ou droite pour sélectionner le paramètre à afficher

3. Touchez le centre de l'indicateur de lecture pour confirmer la sélection

Mode graphique plein écran

Un quelconque des indicateurs de lecture peut être affiché en mode plein écran en 
touchant et en maintenant l'indicateur de lecture.

3.2.3  Affichage de l'état de fonctionnement

L'affichage de l'état de fonctionnement comprend les éléments suivants:

Indique que l'enregistrement des données est activé. Veuillez consulter les 
sections 3.2.7 et 3.4.4.

∆DP Représente le changement de point de rosée en fonction du temps de

Mode Signale le mode de fonctionnement actuel.
Ce sera soit MESURE, VEILLE, DCC, MAINTIENou MAXCOOL.

Next Mode Indique le temps (en heures:minutes:secondes) restant jusqu'à la transition 
au mode de fonctionnement suivant.

Processus
Ce deux-états, la notifi cation ON/OFF indique si un paramètre Alarme de 
processus est ON ou OFF.
L'alarme de processus peut être réglée sur n'importe quel paramètre

Défaut

Utilisé pour surveiller le système optique et le degré de contamination du 
miroir. Pendant le fonctionnement normal, sans condition de défaut, on lira 
OFF. Il sera défi ni sur ON s'il y a soit un défaut avec l'optique ou un dp de 
mesure de température ou si la contamination du miroir dépasse 100 % de 
l'épaisseur du fi lm.

Capteur Indique le mode de fonctionnement du capteur.
Cela peut être soit RÉGULÉ, CHAUFFAGE ou REFROIDISSEMENT.

Tableau 4 Affi chage de l'état de fonctionnement
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3.2.4 Écran du menu de confi guration

Le menu de confi guration permet de régler les paramètres de fonctionnement de 
l'instrument, de modifi er la confi guration de l'affi chage et de démarrer ou d'arrêter la 
fonction d'enregistrement des données.

Initialement, lorsque l'écran du menu de confi guration est ouvert, un ensemble d'icônes 
étiquetées s'affi che. Toucher l'une de ces icônes vous amène au sous-menu approprié.

Figure 20 Écran de menu de confi guration

Une fois qu'un sous-menu a été entré, les paramètres peuvent être modifi és en appuyant 
les valeurs surlignées. Il existe trois types d'entrées pour les valeurs modifi ables:

• Bouton à bascule - toucher la valeur surlignée alterne entre états prédéfi nis, c.-
à-d. On/off ou Auto/manuel.

• Sélection de liste - une liste d'options s'affi che à l'utilisateur pour sélectionner.

• Entrée numérique - toucher la valeur surlignée fera apparaître le pavé numérique 
(voir page suivante).
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Entrée numérique

Lorsque vous entrez une valeur numérique, un clavier virtuel s'affi che. 

1

0

4

7 8 9

5 6

2 3
OK

C

Figure 21 Clavier virtuel

La plage admissible sera initialement affi chée en haut du clavier, p. ex. 0   50

Certains paramètres peuvent être désactivée en entrant une valeur de 0, cela sera 
indiqué par
0[off]  50

• C  Effacer l'entrée

•  Retour arrière

•  Annuler l'entrée

• OK  Sauvegarder l'entrée

Quitter les menus

   Pour revenir à partir d'un menu ou annuler une entrée numérique, touchez      
l'icône de sortie.
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3.2.5 Structure du menu

DCC

Maintien de
l'affichage

Réinitialiser
la période

Optique

Point de
consigne

Intervalle

Output Hold

ENREGISTREMENT

État

Nom de fichier

Intervalle

SORTIE

Type de sortie

Paramètre

Minimum

Maximum

Sélection
de sortie

ALARME

Paramètre

Point de
consigne

HORLOGE À PROPOS AIDE

Date

Heure

Paramètre
de réseau

Adresse IP

Masque de
sous-réseau

Passerelle
par défaut

AFFICHAGE

Résolution

Unité principale

Unité de
pression

Stabilité

FAST

Mode PRT

Langue

Rétroéclairage

Appuyez pour
retourner à
l'écran principal.

Appuyez pour plus
d'informations?

ÉCRAN PRINCIPAL

Figure 22 Structure du menu
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3.2.6  DCC

Figure 23 Écran de DCC

Paramètre Description

Maintien de 
l'affi chage

Maintient les valeurs sur l'affi chage pendant que l'instrument est en 
mode MAINTIEN.
Entrée disponible: On/Off

Période Durée du cycle de DCC.
Entrée disponible: 1 à 59 minutes

Réinitialisation 
de l'optique

Déclenche une réinitialisation du niveau du signal optique sur le 
prochain cycle de DCC.

Point de 
consigne

Température de chauffage du miroir au-dessus du point de rosée 
mesuré au cours du cycle de DCC.
Entrée disponible: 10 à 40 °C (50 à 104 °F)

Intervalle
Temps entre des cycles automatiques de DCC
Entrée disponible: 1-99 heures. Défi nir à 0 pour désactiver les DCC 
automatiques

Maintien de la 
sortie

Temps pour maintenir la sortie à la dernière valeur mesurée après 
avoir terminé un cycle de DCC.
Cycles
Entrée disponible: 1 à 59 minutes

Tableau 5 Paramètres de DCC
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3.2.7 ENREGISTREMENT

Figure 24 Écran d'enregistrement

Paramètre Description

États Affi che l'état de l'opération d'enregistrement actuelle.
Nom de fi chier Affi che le nom de fi chier du fi chier d'enregistrement actuel.

Intervalle Temps en secondes entre les relevés d'enregistrement dans le fi chier 
d'enregistrement.

Icône de la 
carte SD

Montre l'état de la carte SD - veuillez consulter le tableau 7. 

Bouton 
DÉMARRAGE/
ARRÊT

Génère automatiquement un nouveau nom de fi chier basé sur la date 
et l'heure actuelle - démarre l'enregistrement à l'intervalle spécifi é.

Tableau 6 Paramètres d'enregistrement
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Le tableau ci-dessous décrit l'état de la carte SD. L'icône est affi chée dans le coin 
inférieur gauche de l'écran d'enregistrement.

Icôn Description

Carte SD non installée

Insérez la carte SD

Initialiser la carte SD

Attendez avant de tenter de démarrer l'enregistrement

Carte SD prête à démarrer l'enregistrement

Carte SD verrouillée / protégée en écriture

Retirez la carte SD et régler le commutateur de protection d'écriture sur 
le côté supérieur gauche de la carte à la position vers le HAUT

La carte SD est en cours d'écriture

Ne pas retirer la carte SD ni mettre hors tension l'instrument

110001
010001
001011

Enregistrement en cours

Ne pas retirer la carte SD ni mettre hors tension l'instrument

Erreur de la carte SD

Erreur du matériel

Veuillez contacter le département de service de Michell Instruments

Tableau 7 Indicateurs d'état de la carte SD
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3.2.8 SORTIES

% RH

0

100

Figure 25 Écran des sorties

Paramètre Description

Choix de 
sortie

Sélectionnez la sortie à régler
Entrée disponible: Sortie 1, 2 ou 3

Output Type Sélectionne le type de signal de sortie analogique à utiliser.
Entrée disponible: 4-20 mA/0-20 mA/0-1 V

Parameter
Le paramètre utilisé pour commander la sortie sélectionnée.
Entrée disponible : g/m3, g/Kg, T-DP, DP, % HR, ppmV, ppmW, T, psig,
V W barg, kPa, MPa, ml/min

Minimum La plage de sortie minimum pour le paramètre sélectionné.
Entrée disponible: Suivant le paramètre

Maximum La plage de sortie maximum pour le paramètre sélectionné.
Entrée disponible: Suivant le paramètre

Tableau 8 Paramètres de sorties

3.2.9 ALARME

Figure 26 Écran d'alarmes

Paramètrer Description

Parameter
Le paramètre utilisé pour commander l'alarme de processus.
Entrée disponible: g/m3, g/Kg, T-DP, DP, % HR, ppmV, ppmW, T, 
psig, V W barg, kPa, MPa, ml/min

Set point Point de consigne qui déclenche le relais d'alarme pour l'activer.
Entrée disponible: Suivant le paramètre

Tableau 9 Paramètres d'alarmes
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3.2.10  AFFICHAGE 

Figure 27 Écran d'affi chage

Paramètre Description

Résolution
Nombre de décimales utilisées lors de l'affi chage des paramètres sur
l'écran principal.
Entrée disponible: 1, 2, 3

Primary Unit L'unité de température à utiliser sur l'affi chage et les menus.
Entrée disponible: ºC / ºF

Pressure Unit L'unité de pression à utiliser sur l'affi chage et les menus.
Entrée disponible : psig, barg, kPa, MPa

Stabilité
Échelle de temps en minutes pour le graphique de stabilité sur l'écran 
principal.
Entrée disponible : 1 à 600 minutes

FAST
Active ou désactive la technologie du système d'assurance gel. Voir la 
section 3.4.5.
Entrée disponible: ARRÊT/MARCHE

Mode PRT

Si nécessaire pour la procédure d'étalonnage ou pour la surveillance 
externe, la PRT interne (en option) peut être rendue disponible pour 
la connexion externe par l'intermédiaire des 4 prises banane à l'arrière 
de l'instrument.
Veuillez noter que cela désactivera le circuit de mesure de la PRT 
interne de l'instrument.
Entrée disponible: INTERNE/EXTERNE

Langue
Sélectionne la langue utilisée pour les écrans de menu.
Entrée disponible: Anglais / allemand / espagnol / français / italien 
/ portugais / américain / russe / chinois / japonais

Rétroéclairage La luminosité du rétroéclairage
Entrée disponible: 5 à 100 %

Tableau 10 Paramètres d'affi chage
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3.2.11 HORLOGE

Figure 28 Écran d'horloge

Paramètre Description

Date Date actuelle.
Heure Heure actuelle.

Tableau 11 Paramètres de l'horloge

3.2.12  À PROPOS (paramètres du réseau)

Lors de l'utilisation d'un S8000 qui est équipé d'un module Ethernet, cette page est 
accessible par l'intermédiaire de l'écran.

192

255

168

255

1

1 1

255

2

0

168192

Figure 29 Écran des paramètres du réseau

Parameter Description

Adresse IP L'adresse IP de l'instrument.
Masque de 
sous-réseau

Le masque de sous-réseau qui détermine sur quel sous-réseau se trouve 
l'adresse IP

Par défaut
Passerelle La passerelle de défaut pour la communication de réseau

Tableau 12 Paramètres du réseau
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3.3 Fonctions opérationnelles

3.3.1 Cycle de fonctionnement

Les paramètres par défaut confi gurés pour l'instrument défi nissent un cycle de 
fonctionnement, voir fi gure 31.

MAINTIEN

Défaut 2min

Temps

Figure 30  Cycle de fonctionnement typique

À la première mise en marche, l'instrument entre dans un cycle de DCC pendant 2 
minutes. Cela chauffe le miroir à une température par défaut de +20 °C (+36 °F) au-
dessus de la valeur mesurée précédemment
- au moment de la mise en marche, celle-ci sera la température ambiante. Cela garantit 
que toute l'humidité est éliminée de la surface du miroir.

Le miroir est maintenu à cette température pendant la durée de la DCC (2 minutes 
par défaut) ou 2 minutes à la mise en marche. Au cours du processus de DCC, le 
maintien des données fi xe les sorties analogiques à la ou les valeurs lues avant que la 
DCC commence. Le maintien des données dure généralement 4 minutes à partir de la 
fi n d'un cycle de DCC, ou jusqu'à ce que l'instrument atteigne le point de rosée. Cette 
procédure est en place pour éviter tout système qui est connecté à la sortie de recevoir 
une lecture ‹ fausse ›.

Après la fi n de période de DCC, la période de mesure (MESURE) commence, pendant 
laquelle le système de commande diminue la température du miroir jusqu'à ce qu'elle 
atteigne le point de rosée. Le capteur va prendre un peu de temps pour se fi ger sur le 
point de rosée. La longueur de ce temps de stabilisation dépend de la température de 
point de rosée. Lorsque la mesure est stable, la zone d'état de l'écran indique RÉGULÉ.

La fi n d'un cycle de DCC réinitialise le compteur d'intervalle, ce qui signifi e qu'un autre 
DCC va démarrer (par défaut) dans 4 heures de temps. Une fois que la mesure est stable, 
MAINTIEN va se relâcher et les sorties analogiques vont reprendre leur fonctionnement 
normal. À ce point, la zone ÉTAT de l'affi chage change pour affi cher MESURE. 
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3.4 Guide de fonctionnement

3.4.1 DCC - Commande dynamique de la contamination

La commande dynamique de la contamination (DCC) est un système conçu pour 
compenser la perte de la précision de la mesure qui résulte de la contamination de la 
surface du miroir.

Au cours du processus de DCC, le miroir est chauffé à une température par défaut de 
20 °C au-dessus du point de rosée pour supprimer la condensation qui s'est formée 
au cours de la mesure. La qualité de la surface de ce miroir, avec la contamination qui 
reste, est utilisée par l'optique comme un point de référence pour d'autres mesures. 
Cela garantit la précision de l'instrument n'est pas affecté par la perte de la réfl ectivité 
due à l'usure ou à la contamination du miroir.

Après la mise en marche, le miroir est supposé être propre, par conséquent l'instrument 
ne fonctionne qu'un DCC pendant 2 minutes pour établir rapidement un point de 
référence de miroir propre. Par défaut, toutes les DCC ultérieurs ont une durée de 4 
minutes et seront automatiquement effectuées toutes les 4 heures.

À certains moments, il peut être souhaitable de désactiver la fonction de DCC afi n 
de l'empêcher d'interrompre un cycle de mesure, par ex. au cours d'un processus 
d'étalonnage. Cependant, la fonctionnalité du DCC est importante pour la précision et 
la stabilité de l'instrument et ne doit pas être désactivée en permanence.

Un DCC manuel peut être lancé ou annulé en appuyant sur le bouton DCC sur l'écran 
principal. Le bouton DCC est contextuel, c.-à-d. si DCC est en marche (ON), l'écran 
principal affi che HORS OFF comme étant sélectionnable. De même, si la DCC est arrêtée, 
DCC ON est affi ché.

Il est possible de modifi er les paramètres relatifs au cycle de DCC dans la confi guration 
de l'écran de DCC, veuillez consulter la section 3.2.6.
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3.4.2 Fonction MAXCOOL

La fonction MAXCOOL neutralise la boucle de commande du point de rosée et applique 
l'entraînement du refroidissement maximum de la pompe à chaleur à effet Peltier. Elle 
peut être utilisée pour déterminer:

• la température la plus basse à laquelle le miroir peut être commandé par 
référence au corps du capteur. La température est indiquée sur l'affi chage.

• si oui ou non l'instrument commande la température de point de rosée 
et s'il est en mesure de l'atteindre. Cette situation pourrait, par exemple, 
survenir lors d'une tentative de mesure de points de rosée très bas dans 
laquelle, à cause éventuellement d'une température ambiante élevée, la 
pompe à chaleur à effet Peltier n'est pas en mesure de faire descendre la 
température du miroir suffi samment bas pour atteindre le point de rosée.

• si l'instrument commande par la commutation en marche de MAXCOOL 
pendant une courte période et revient ensuite sur MESURE. Cela fait 
descendre brièvement la température du miroir et lorsqu'elle est réactivée 
sur MESURE, la boucle de commande doit être en mesure de stabiliser la 
température du miroir au point de rosée.

La fonction MAXCOOL peut être activée en appuyant sur le bouton MAXCOOL sur l'écran 
principal.

3.4.3 Compensation de pression

En option, l'instrument S8000 peut être équipé d'un capteur de pression interne qui 
mesure la pression du gaz d'échantillonnage. La pression mesurée par ce capteur est 
ensuite utilisée en interne comme la base de la compensation pour tous les paramètres 
liés à la pression, ppmV, ppmW, g/m3 et g/Kg. Si un transducteur de pression n'est pas 
monté, 101,3 kPa est utilisé comme la base de tous ces calculs. Le transducteur de 
pression varie de 0 à 25 bara (0 à 363 psia).

3.4.4 Enregistrement des données

La fonction d'enregistrement des données permet à l'ensemble des paramètres mesurés 
d'être enregistrés à un intervalle défi ni par l'utilisateur sur la carte SD fournie par 
l'intermédiaire de la fente de carte SD à l'avant de l'instrument. Le nom de fi chier pour 
chaque fi chier d'enregistrement est généré automatiquement à partir de la date et de 
l'heure de l'instrument.

Les fi chiers d'enregistrement sont enregistrés au format CSV (valeurs séparées par une 
virgule). Cela leur permet d'être facilement importés dans Excel ou d'autres programmes 
pour le tracé et l'analyse des tendances. Pour confi gurer l'enregistrement des données, 
veuillez consulter la section 3.2.7.
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3.4.5  Technologie du système d'assurance gel (FAST)

En théorie, il est possible que de l'eau existe en tant que liquide super-refroidi à des 
températures jusqu'à -40 °C (-40 °F).

Un gaz en équilibre avec la glace est capable de supporter une plus grande quantité de 
vapeur d'eau à une température donnée qu'un gaz en équilibre avec de l'eau liquide. 
Cela signifi e qu'une mesure inférieure prise sur de l'eau à 0 °C lira environ 10 % de 
moins que la même mesure prise sur la glace.

Lorsqu'il est allumé et que FAST est activé, le S8000 fait une mesure initiale du point 
de rosée. Si la mesure initiale est comprise entre 0 °C et -40 °C, alors le miroir est 
piloté en dessous de -40 °C pour assurer la formation de glace sur la surface du miroir. 
L'instrument continue alors de fonctionnement normalement - une fois la glace formée, 
elle restera comme de la glace jusqu'à ce que la température soit supérieure à 0 °C 
(+32 °F).

Si nécessaire, la fonction FAST de l'instrument peut être activée et désactivée. Pour 
activer ou désactiver la fonction FAST, veuillez consulter à la section 3.2.10.
 

3.4.6 Mode VEILLE

Cette fonction est utilisée pour les applications où le point de rosée du gaz 
d'échantillonnage change très vite de sec à humide, créant des conditions qui peuvent 
provoquer la saturation du capteur. Sinon, elle peut être utilisée dans des applications 
qui exigent de rares mesures manuelles à prendre, où il est préférable d'avoir le capteur 
désactivé entre les mesures.

En mode VEILLE, l'entraînement de la pompe à chaleur à effet Peltier est supprimé. 
Pendant que le mode VEILLE est activé, la température du capteur reste constante.

La principale utilisation de cette fonction est pendant la confi guration (lorsque des 
mesures ne sont pas requises), c.-à-d. lorsque les débits sont ajustés et les sorties 
analogiques sont en cours de confi guration. 
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4 LOGICIEL D'APPLICATION

Le S8000 dispose de Modbus sur USB, RS232/485 ou Ethernet, selon l'option qui a été 
commandée. Une copie du logiciel d'application est fournie sur un CD avec l'instrument.

Le logiciel d'application est également disponible dans la section support du site Web 
de Michell Instruments à : http://www.michell.com/uk/support/sware-downloads.htm

4.1  Installation

1. Extrayez le contenu du fi chier zip fourni dans un endroit convenable.

2. Fermez tous les programmes Windows en cours d'exécution.

3. Lancez le programme d'installation et suivez les instructions à 
l'écran.

4. Le programme d'installation vous demande un code d'autorisation, 
entrez 7316-MIL1-8000.

5. Redémarrez l'ordinateur pour terminer l'installation.

4.2 Établir les communications

Lors du lancement du logiciel d'application, l'écran de confi guration des communications 
s'affi che. Les sections suivantes expliquent comment établir la communication avec le 
S8000, selon qu'il est équipé d'une clé USB, de RS232/485 ou d'un module Ethernet.

 

Figure 31 Écran de menu des communications
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4.2.1 Communication USB

1. Connectez le S8000 au PC à l'aide du câble USB fourni.

2. Windows va reconnaître l'instrument et installer automatiquement 
les pilotes appropriés. Si l'installation du pilote a été un succès, le 
gestionnaire de périphériques de Windows affi che le pilote suivant 
(voir fi gure 33):

Michell Instruments USB à UART Bridge Controller

3. Lancez le logiciel d'application et choisissez l'un des types de 
connexion suivants:

Détection automatique - Le logiciel d'application va essayer de 
trouver le bon port COM automatiquement.

Manuel - Choisissez le port COM approprié dans la liste déroulante, 
comme illustré dans l'écran du gestionnaire de périphériques Windows.

4. Cliquez sur le bouton OK pour passer à l'écran suivant.

Figure 32 Écran du gestionnaire des périphériques Windows
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4.2.2 RS232/485 Communication

1. Connectez l'instrument au PC à l'aide du câble RS232/485 fourni.

2. Si un port RS232/485 est présent localement sur le PC, alors son port 
COM peut être identifi é en utilisant le gestionnaire de périphériques 
Windows. Si un convertisseur RS232/485 vers USB est utilisé, alors il lui 
sera assigné son propre port COM.

3. Lancez le logiciel d'application et choisissez Manuel.

4. Choisissez le port COM approprié dans la liste déroulante, comme illustré 
dans l'écran du gestionnaire de périphériques Windows.

5. Cliquez sur le bouton OK pour passer à l'écran suivant.

4.2.3 Communication Ethernet

1. Confi gurez les paramètres réseau de l'instrument. Veuillez consulter la 
section 3.2.12.

2. Connectez le S8000 au PC à l'aide du câble USB fourni.

3. Lancez le logiciel d'application et choisissez l'option de connexion réseau.

4. Cliquez sur le bouton Paramètres TCP pour entrer l'adresse IP de 
l'instrument. 

5. Cliquez sur le bouton Test. Si la communication avec l'instrument est un 
succès, passez ensuite à l'écran suivant en cliquant sur le bouton OK, 
sinon, vérifi ez les paramètres du réseau et essayez à nouveau. 

Figure 33 Écran des paramètres du réseau
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4.3 Mode d'acquisition des données ou d'édition des variables

Une fois que la communication a été établie, l'écran des options s'affi che.
 

Figure 34 Écran des options
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4.3.1 Acquisition des données

Ce mode de fonctionnement permet à tous les paramètres mesurés de l'instrument 
d'être tracés et enregistrés en temps réel.

Figure 35 Écran d'acquisition des données

Barre d'outils de commande d'acquisition des données

Nom Description

Exécution
Commence l'acquisition des données et l'enregistrement
Un nom de fi chier doit d'abord être sélectionné pour permettre 
l'enregistrement des données

Pause Suspend l'acquisition des données
Arrêt Arrête l'acquisition des données
Intervalle de tracé 
et d'enregistrement

Temps en secondes entre les mises à jour du graphique et du 
fi chier d'enregistrement

Nom du fi chier 
d'enregistrement

Chemin et nom de fi chier du fi chier d'enregistrement
Cliquez sur la petite icône de dossier proche de boîte de texte 
pour créer un nouveau fi chier d'enregistrement

DCC
Lancer un cycle de DCC
Veuillez consulter la section 3.4.1 pour de plus amples 
informations sur la fonction de DCC Fonction

MAXCOOL
Commute entre le mode MAXCOOL et le mode MESURE
Veuillez consulter la section 3.4.2 pour de plus amples 
informations sur la fonction MAXCOOL Fonction

STANDBY
Commute entre le mode VEILLE et le mode MESURE
Veuillez consulter la section 3.4.6 pour de plus amples 
informations sur la fonction VEILLE Fonction

Tableau 13 Description de la commande d'acquisition des données
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Lectures et état de l'instrument

Cette zone affi che tous les paramètres de l'instrument de mesure et montre l'état de
Défaut, Processus et Alarme du refroidisseur du capteur.
 
Commandes de graphique

Name Description

Tracé Avance automatiquement le graphique lorsque de nouvelles données 
sont acquises

Temps de 
défi lement

Faire glisser la souris sur le graphique fait défi ler l'axe de temps
Faites glisser vers la gauche pour faire défi ler vers l'avant
Faites glisser vers la droite pour faire défi ler vers l'arrière

Temps de zoom

Faire glisser la souris sur le graphique change l'échelle de l'axe de 
temps
Faites glisser vers la gauche pour augmenter la taille d'échelle
Faites glisser vers la gauche pour diminuer la taille d'échelle

Défi lement en Y
Faire glisser la souris sur le graphique fait défi ler l'axe des Y
Faites glisser vers le bas pour faire défi ler vers le haut
Faites glisser vers le haut pour faire défi ler vers le bas

Zoom en Y
Faire glisser la souris sur le graphique change l'échelle de l'axe des Y
Faites glisser vers le haut pour augmenter la taille d'échelle
Faites glisser vers le bas pour diminuer la taille d'échelle

Boîte de zoom Zoome avant sur les deux axes dans la zone sélectionnée par l'utilisateur

Montrer 
temps/Y

Sélectionnez un paramètre dans la légende sur le côté droit du 
graphique en faisant glisser la souris le long du graphique déplacera le 
curseur vertical le long de l'axe de temps
La valeur de Y pour le paramètre sélectionné à la position du curseur 
sera affi chée au-dessus du graphique

Options Affi che la fenêtre des options du graphique
Copier Copie le graphique dans le presse-papiers comme un fi chier bitmap

Tableau 14 Description de la commande de graphique

Graphique

Trace les paramètres sélectionnés par l'utilisateur dans la fenêtre des options du graphe.
 

Barre d'état

Nom Description

État 
d'acquisition

Indique si l'acquisition des données est en cours d'exécution, 
interrompue ou arrêtée, avec les messages EXÉCUTION, EN PAUSE 
ou INACTIF

Nombre de 
lectures

Nombre de lectures prises depuis le début de la session d'acquisition 
actuelle

Comptage de 
la lecture

Compte à rebours (en secondes), qui indique quand la prochaine 
lecture sera prise

Fichier Chemin complet du fi chier d'enregistrement (si spécifi é)

Tableau 15 Description de la barre d'état
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4.3.2 Édition de variable

Le mode d'édition de variable permet à la confi guration de l'instrument d'être modifi ée 
par le logiciel d'application. Au lancement, il va automatiquement lire et affi cher les 
valeurs actuelles de chacune des variables de l'instrument. 

Remarque : Les variables ne sont pas mises à jour régulièrement à l'écran. 
Pour obtenir des valeurs à jour, cliquez sur le bouton Lire.

Éditer les variables

Pour éditer une variable, cliquez sur elle d'abord pour la surligner.

Si la variable possède une liste fi xe d'options, une fl èche de menu déroulant apparaîtra 
dans la colonne de droite. Choisissez une nouvelle valeur dans la liste déroulante fournie.

Si la variable ne possède pas de la liste fi xe d'options, tapez la nouvelle valeur dans la 
colonne de droite de la zone de saisie de texte.

REMARQUE : La couleur de fond variable deviendra rose pour indiquer qu'elle 
a été modifi ée à l'écran et est en attente de téléchargement vers l'amont sur 
l'instrument.

Cliquez sur le bouton d'écriture pour télécharger vers l'amont les valeurs modifi ées vers 
l'instrument.

REMARQUE : Les valeurs de variable et le formatage sont vérifi és par le 
logiciel d'application avant d'être téléchargés vers l'amont vers l'instrument.

Une boîte de message signalera toute erreur trouvée. 

Une fois qu'une valeur modifi ée a été écrite dans l'instrument, la couleur de fond sera 
de retour au blanc.
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Figure 36 Écran de l'éditeur de variables
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5 MAINTENANCE

Il n'y a aucune pièce à entretenir par l'utilisateur sur le S8000, à l'exception de 
l'enlèvement et du remplacement du fusible de l'alimentation électrique en courant 
continu et du nettoyage du miroir dans le capteur.

5.1 Sécurité

!

Cet équipement fonctionne à partir de tensions 
d'alimentation électrique qui peuvent être mortelles et à des 
pressions (en fonction de l'application) qui pourraient causer 

des blessures.

Assurez-vous que toute installation de test est conforme aux 
normes décrites au chapitre 2,3 de ce manuel.

Les capots des analyseurs ne doivent être enlevés en 
AUCUNE circonstance et les évents d'air ne doivent pas être 

couverts ou restreints d'une façon quelconque.

La maintenance et la réparation, autre que celle décrite 
dans cette section, doivent être effectués uniquement par 

un personnel formé et de l'instrument doit être retourné au 
fabricant à cette fi n.

DANGER
Risque de
décharge
électrique
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5.2 Remplacement des fusibles 

Si l'instrument ne fonctionne pas après qu'il a été connecté à une alimentation électrique en 
CA (85 à 264 VCA, 47/63 Hz) et mis sous tension, procédez comme suit:

1. Si le câble d'alimentation est équipé d'une prise protégée par un 
fusible, coupez l'alimentation électrique, retirez le bouchon, vérifi ez et, 
si nécessaire, remplacez le fusible. Si l'instrument ne parvient toujours 
pas à fonctionner, après montage du fusible et mise sous tension de 
l'alimentation électrique, procédez comme suit (voir Figure 38).

      

Figure 37 Remplacement du fusible de l'alimentation électrique

2. Commutez le commutateur ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) (1) sur OFF, isolez 
l'alimentation électrique externe et retirez le connecteur d'alimentation 
CEI (2) depuis la prise d'alimentation de l'instrument (3). REMARQUE 
: Si l'accès à l'arrière de l'instrument est restreint, p. ex. si 
l'instrument est un modèle monté en châssis, il peut être 
nécessaire de retirer l'instrument du châssis (veuillez consulter 
la section 2.77).

3. Localisez le porte-fusible (4) et extrayez-le du boîtier du connecteur (5). 
Un petit tournevis inséré sous la lèvre peut être utile afi n de faire levier.

4. Remplacer la cartouche fusible (6). REMARQUE : Il est essentiel qu'un 
fusible de même type et de même valeur nominale soit monté 
dans l'instrument (20 mm, T-type (2,5 A) anti-surcharge.

5. Mettez en place une nouvelle cartouche fusible (6) dans le porte-fusible 
(4) et poussez le porte-fusible (4) de retour dans le boîtier du connecteur 
d'alimentation (5).

6. Pousser le connecteur d'alimentation CEI (2) dans la prise d'alimentation 
électrique (3), mettre sous tension l'alimentation électrique externe et 
mettre en marche l'instrument (1). Vérifi er que l'instrument est maintenant 
opérationnel. Si le fusible saute immédiatement à la mise sous tension, 
contactez soit le fabricant ou son agent de service. N'ESSAYEZ PAS 
D'AUTRES PROCÉDURES D'ENTRETIEN.
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5.3 Nettoyage du miroir de capteur

!
ATTENTION,  

Avant de retirer la sangle de sécurité ou d'ouvrir la tête du 
capteur, il est essentiel de s'assurer que le système est à 

la pression atmosphérique, sinon il pourrait en résulter des 
blessures graves ou des dommages matériels.

Tout au long de la vie de l'appareil, un nettoyage périodique de la surface du miroir et 
de la fenêtre optique peut être nécessaire. La fréquence de cette opération dépend des 
conditions de fonctionnement et du potentiel de l'application à déposer des contaminants 
sur le miroir. Le nettoyage du capteur est obligatoire si l'instrument indique un défaut 
optique. La procédure de nettoyage est la suivante:
                                                                                     

La procédure de nettoyage est la suivante:

1. Éteignez l'instrument et dévissez le capot de protection du capteur en 
acier inoxydable (1) situé à l'avant de l'instrument. 

2. Retirez le large couvercle en acier inoxydable (2). 

3. Retirez délicatement le bloc optique (3) pour faire apparaître la fenêtre 
du miroir (4). 

4. Insérez le bouchon (1) dans la fenêtre du miroir (4) pour le retirer

1

2

34
5

Figure 38 Nettoyage du miroir de capteur
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5. Nettoyez la surface du miroir et la fenêtre optique avec un coton-tige 
/ Conseil:  trempé dans de l'eau distillée. Si le capteur a été exposé 
à une contamination à base d'huile, utilisez l'un des solvants suivants: 
méthanol, éthanol ou alcool isopropylique. Pour éviter d'endommager 
la surface du miroir, n'appuyez pas trop sur le coton-tige /Conseil: lors 
du nettoyage, Prévoyez suffi samment de temps pour que le solvant, 
s'évapore complètement avant de le remonter.

6. Replacez les articles dans l'ordre inverse. Assurez-vous, lors de l'ajustement 
du bloc optique, de bien aligner les contacts dorés du bloc optique avec 
les contacts dorés de l'instrument

7. Replacez le grand couvercle en acier inoxydable en le vissant fermement 
en prenant soin de ne pas trop le serrer

5.3.1 Démonter la fenêtre Optique

Si la fenêtre optique est trop serrée pour être dévissée à la main , utilisez la clé Allen fournie pour 
desserrer

AVERTISSEMENT
 N'utilisez jamais la clé Allen pour serrer la fenêtre 

optique car cela pourrait endommager défi nitivement 
l'instrument.

!

Figure 39 Démonter la fenêtre Optique
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5.3.2 Mettre en place le Microscope ( Option)

Pour observer la formation de givre sur la surface du miroir réfrigéré, un microscope 
optionnel (réf. S8K-RS-MCI) peut être fourni. Le microscope permet une visualisation 
directe de la surface du miroir, garantissant que des cristaux de glace se sont formés 
et que de l'eau en surfusion n'est pas présente à des températures inférieures à 0 ° C.

Lorsque l’instrument contrôle à une température de point de rosée, la condensation se 
présente sous la forme de petites taches "rouge vif" sur un fond sombre. L'eau liquide 
est considérée comme des gouttelettes arrondies alors que la glace comme des cristaux 
tranchants.

1. Retirez le bouchon d'obturation et vissez le microscope dans le capuchon 
du capteur jusqu'à ce qu'il reste environ 6 fi lets.

Figure 40 Mise en place du microscope

2. Si l'instrument ne fonctionne pas, mettez-le sous tension et faites pivoter 
le corps du microscope jusqu'à ce que la surface du miroir soit nette. 
Deux ou trois tours supplémentaires sont généralement suffi sants.

3. Pour éviter les effets de lumière parasite, remplacez toujours le bouchon 
d'obturation après avoir retiré le microscope.
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6 BONNE PRATIQUE DE MESURE

Le S8000 est conçu pour fonctionner dans un fl ux d'écoulement du gaz. La chambre 
d'échantillonnage, qui permet à un petit échantillon de gaz d'être passé au-dessus 
d'un miroir en cuivre étamé refroidi par effet Peltier, est conçue pour fonctionner à 
des pressions allant jusqu'à 1 barg (14,5 psig) (version basse pression), et jusqu'à 
20 barg (290 psig) max (version haute pression). Pour de nombreuses applications, 
ou lorsque la pompe d'échantillonnage interne est en cours d'utilisation, la chambre 
d'échantillonnage fonctionne à la pression atmosphérique avec le gaz d'échantillonnage 
étant évacué à l'atmosphère.

Le capteur est conçu pour un fonctionnement avec des débits de 0,3 et 1 nl/min 
(0,6 et 2,1 scfh), bien qu'il fonctionne avec succès à des taux aussi bas que 0,1 nl/
min (0,2 scfh). Il est important de s'assurer que le débit qui traverse la conduite 
d'échantillonnage, reliant la source au S8000, est suffi samment haut pour éviter les 
retards de temps d'enregistrement en réponse aux changements d'humidité au niveau 
de la source d'échantillonnage.

De façon idéale donc, le débit doit être réglé entre 0,3 et 0,7 l/min (0,6 et 2,1 scfh), 0,5 
l/min (1,06 scfh) [±0,2 nl/min (±0,4 scfh) étant l'optimum recommandé]. Pour des fi ns 
de régulation de débit, par défaut, la page AVANT est confi gurée pour lire DÉBIT. Si la 
page AVANT de montre pas DÉBIT, section 3.2.2 Détails du procédé de confi guration de 
l'instrument pour affi cher ce paramètre.

À moins que la pompe d'échantillonnage en option soit montée, la régulation de débit 
n'est pas fournie avec l'instrument S8000. Le débit de gaz doit donc être régulé à 
l'extérieur de l'instrument, généralement sur le côté ENTR. GAZ pour des mesures 
atmosphériques, au moyen d'une vanne à aiguille de précision. Utilisez toujours du 
matériel, des connexions de couplage et des tuyauteries de haute qualité.

Évitez les gradients de pression dans le système en plaçant sur une limitation de débit 
excessive sur le côté SORT. GAZ du système. Dans les applications où le gaz de test 
possède un très haut débit, un agencement avec une dérivation de l'instrument est 
préférable à un limiteur de débit après le capteur.
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6.1 Suggestions d'échantillonnage

La mesure de la teneur en humidité est un sujet complexe, mais n'a pas besoin d'être 
diffi cile. Cette section a pour but d'expliquer les erreurs courantes faites dans des situations 
de mesures, les causes du problème et comment les éviter. Des erreurs et de mauvaises 
pratiques peuvent causer la mesure de varier par rapport à ce qui est attendu ; en 
conséquence, une bonne technique d'échantillonnage est cruciale pour des résultats précis 
et fi ables.

Transpiration et matériaux d'échantillonnage
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Tous les matériaux sont perméables à la vapeur d'eau, car la molécule d'eau est extrêmement 
petite par rapport à la structure des solides, même par rapport à la structure cristalline des 
métaux. Le graphique ci-dessus montre le point de rosée à l'intérieur d'une tubulure faite 
de différents matériaux lorsque purgé avec du gaz très sec, où l'extérieur de la tubulure est 
à l'environnement ambiant.

De nombreux matériaux contiennent de l'humidité au sein de leur structure, en particulier 
les matières organiques (naturelles et synthétiques), les sels (ou tout ce qui en contient) 
et tout ce qui présente de petits pores. Il est important de veiller à ce que les matériaux 
utilisés soient adaptés à l'application.

Si la pression partielle de vapeur d'eau exercée à l'extérieur d'une conduite d'air comprimé 
est supérieure à celle à l'intérieur, la vapeur d'eau atmosphérique va naturellement pousser 
à travers le milieu poreux entraînant la migration de l'eau dans la conduite d'air sous-
pression. Cet effet est appelé la transpiration.

Adsorption et désorption

L'adsorption est l'adhérence des atomes, des ions ou des molécules provenant d'un gaz, 
d'un liquide ou d'un solide dissous à la surface d'un matériau, créant un fi lm. Le taux 
d'adsorption augmente à des pressions plus hautes et à des températures plus basses.

La désorption est la libération d'une substance à partir ou à travers la surface d'un matériau. 
Dans des conditions environnementales constantes, une substance adsorbée reste sur 
une surface presque indéfi niment. Cependant, à mesure que la température augmente, la 
probabilité de désorption devient plus grande.

En termes pratiques, comme la température de l'environnement fl uctue, les molécules d'eau 
sont adsorbées et désorbées par les surfaces internes de la tubulure d'échantillonnage, ce 
qui provoque de petites fl uctuations de la valeur de la mesure du  point de rosée.
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Longueur de la tubulure d'échantillonnage

Le point d'échantillonnage doit toujours être aussi proche du point de mesure critique 
que possible, afi n d'obtenir une mesure vraiment représentative. La longueur de la 
conduite d'échantillonnage au capteur ou à l'instrument doit être aussi courte que 
possible. Les points d'interconnexion et les vannes emprisonnent l'humidité, d'où 
l'utilisation de l'agencement d'échantillonnage le plus simple possible permettra de 
réduire le temps nécessaire pour que le système d'échantillonnage sèche lorsqu'il est 
purgé avec du gaz sec. 

Sur une grande longueur de tubulure, l'eau va inévitablement migrer dans toute conduite 
et les effets de l'adsorption et de la désorption deviendront plus évidents. Il est clair à 
partir du graphique ci-dessus que les meilleurs matériaux pour résister à la transpiration 
sont l'acier inoxydable et le PTFE.

Humidité piégée

Des volumes morts (qui ne sont pas dans une voie d'écoulement direct) dans les 
conduites d'échantillonnage retiennent les molécules d'eau qui sont lentement libérées 
dans le gaz qui passe ; il en résulte une augmentation des temps de purge et des temps 
de réponse et des lectures attendues plus humides. Les matériaux hygroscopiques dans 
les fi ltres, les vannes (p. ex. le caoutchouc des régulateurs de pression) ou toute autre 
partie du système peuvent également retenir l'humidité.

Conditionnement de l'échantillon

Le conditionnement de l'échantillon est souvent nécessaire pour éviter l'exposition 
des composants sensibles à la mesure à des liquides et à d'autres contaminants qui 
peuvent causer des dommages ou affecter la précision au fi l du temps, en fonction de 
la technologie de mesure.

Des fi ltres à particules sont utilisés pour éliminer la saleté, la rouille, le tartre et d'autres 
solides qui peuvent être dans un fl ux d'échantillonnage. Pour la protection contre les 
liquides, un fi ltre coalescent doit être utilisé. Le fi ltre à membrane est un peu plus cher, 
mais est une alternative très effi cace à un fi ltre coalescent. Il fournit une protection 
contre les gouttelettes de liquide et peut même arrêter l'écoulement vers l'analyseur 
complètement lorsqu'une grande coulée de liquide est rencontrée.

Condensation et fuites

Point de rosée > T Point de rosée < T

Maintenir la température de la tubulure du système d'échantillonnage au-dessus du 
point de rosée de l'échantillon est vitale pour éviter la condensation. Une quelconque 
condensation rend invalide le processus d'échantillonnage, car il change le contenu en 
vapeur d'eau du gaz mesuré. Le liquide condensé peut altérer l'humidité ailleurs goutte 
à goutte ou en s'écoulant vers d'autres endroits où il pourrait s'évaporer.
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L'intégrité de tous les raccordements est aussi une considération importante, en 
particulier lors de l'échantillonnage des points de rosée bas sous une pression élevée. 
Si une petite fuite se produit dans une conduite de gaz haute pression, le gas fuira, 
mais les vortex au point de fuite et un différentiel de pression de vapeur négative 
permettront également à la vapeur d'eau de contaminer l'écoulement.

Débits

Le débit théorique n'a pas d'effet direct sur la teneur en humidité mesurée, mais dans 
la pratique, il peut avoir des effets imprévus sur la vitesse de réponse et la précision. 
Le débit optimal varie en fonction de la technologie de mesure, et peut toujours être 
trouvé dans l'instrument ou le manuel du capteur.

Une insuffi sance de débit peut:

• Accentuer les effets de l'adsorption et de la désorption sur le gaz 
passant à travers le système d'échantillonnage.

• Permet à des poches de gaz humide de demeurer dans un système 
d'échantillonnage complexe, qui seront ensuite progressivement 
libérées dans l'écoulement de l'échantillonnage. 

• Augmenter le risque de contamination par rétrodiffusion : l'air ambiant 
qui est plus humide que l'échantillon peut circuler à depuis l'évacuation 
de retour dans le système. Une évacuation plus longue (parfois appelée 
une spirale) peut également aider à atténuer ce problème.

• Ralentir la réaction du capteur à des changements de teneur en humidité.

Un débit excessivement élevé peut:

• Introduire une contrepression, entraînant des temps de réponse plus 
longs et imprévisibles sur des équipements tels que les générateurs 
d'humidité.

• Résulter en une réduction des capacités de dépression dans des 
instruments à miroir refroidi en ayant un effet de refroidissement sur 
le miroir. Ceci est le plus évident avec les gaz qui ont une conductivité 
thermique élevée tels que l'hydrogène et l'hélium.

!
BLESSURES ÉVENTUELLES! La tubulure, les vannes et autres 
appareils raccordés à cet instrument doivent être adéquats 

pour la pression maximale qui sera appliquée, sinon des 
blessures physiques à l'opérateur ou à des tiers sont possibles.

!
Avant de brancher ou de débrancher le S8000 de la conduite 

de gaz, il est essentiel d'évacuer le système à la pression 
atmosphérique, sinon des blessures graves pourraient en 

résulter.
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7 ÉTALONNAGE

7.1 Traçabilité

L'étalonnage de cet instrument est conforme aux normes nationales. Pour cette raison, 
l'instrument ne peut être étalonné que dans un laboratoire de normes agréé, p. ex. 
NIST ou UKAS.

Si ces installations n'existent pas, l'instrument doit être retourné au fabricant, Michell 
Instruments, ou à un agent approuvé (pour les informations de contact, rendez-vous 
sur www.michell.com).

Si nécessaire pour la procédure d'étalonnage, la sonde PRT interne de l'instrument 
peut être mise à disposition pour une connexion externe comme décrite dans la section 
3.2.10.

La fonction DCC peut être désactivée pour raison d'étalonnage (veuillez consulter le 
chapitre 3.2.6).

Un certifi cat d'étalonnage portant sur un étalonnage en trois points est délivré avec chaque 
instrument. Si nécessaire, une option est disponible permettant d'ajouter des points 
d'étalonnage spécifi ques supplémentaires. Contactez Michell Instruments pour de plus 
amples informations (pour les informations de contact, rendez-vous sur www.michell. com).

The under-mentioned item has been calibrated at the following points in the Michell Instruments’ Humidity Calibration 
Laboratory against Test Equipment traceable to the NATIONAL PHYSICAL LABORATORY, Middlesex, United Kingdom and to 

the NATIONAL INSTITUTE OF STANDARDS & TECHNOLOGY, Gaithersburg, Maryland, USA. 

Michell Instruments Ltd. 
www.michell.com 

°°°° °°°°

Figure 41 Certifi cat d'étalonnage typique
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8 PRÉPARATION POUR L'EXPÉDITION

Lors d'une d'expédition, l'instrument doit être emballé dans son carton d'origine, ce 
dernier fournissant ainsi le degré recommandé de protection durant le transport. Pour 
préparer l'instrument pour une expédition, veuillez procéder comme suit. 

1. Éteignez l'instrument et retirez le câble d'alimentation (voir la section 
2.5.1). Si l'instrument est monté dans un châssis, retirez-le d'abord du 
châssis et déposez les ailettes de montage du châssis. 

2. Retirez le microscope (en option) et remontez le bouchon d'obturation. 

3. Retirez la sonde PRT à distance (en option) (voir la section 2.5.4).

4. Le cas échéant, retirez le câble USB de communication (voir la section 2.5.6). 

5. Retirez les connecteurs de sortie analogique et d'alarme (voir la section 
2.5.2 et la section 2.5.3).

6. Retirez les connexions aux bornes de liaison de la sortie PRT à 4 fi ls (voir 
la section 2.5.5).

7. Retirez les raccordements aux orifi ces ENTR. GAZ et SORT. GAZ (voir la 
section 2.5.99). 

8. Emballez l'instrument dans son carton d'origine comme illustré à la fi gure 
41. REMARQUE : Les accessoires doivent être placés dans le carton 
(4). À moins d'un retour pour réparation, il n'est pas nécessaire 
de retourner soit le microscope ou les connecteurs analogiques et 
d'alarme. Tous les câbles et la sonde PRT à distance (si fournie) 
doivent être retournés pour vérifi cation. 

9. Placez à l'intérieur une liste d'emballage détaillant tout le matériel contenu 
dans le carton et scellez le carton. Idéalement, pour plus de sécurité, la 
boîte devrait être fermée par un ruban. 

                                                        

2 3

4

5

1

 1 Côté d'emballage
 2 Instrument S8000
 3 Côté d'emballage
 4 Coffret d'accessoires
 5 Carton

                                   

                      
Figure 42 Détails d'emballage de l'instrument
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Appendix A Spécifi cations techniques

Performance du capteur de point de rosée

Technologie de mesure Miroir refroidi

Précision 0.1 °C (±0.18 °F)

Reproductibilité ±0.05°C (±0.09°F)

Plage de mesure

de -60 à +40 °Cdp (de -76 à +104 °Fdp)

Plage de mesure du S8000 

Plage de mesure du S8000 

P
oi

nt
 d

e 
ro

sé
e

Température de
fonctionnement

-20 à +40°C (-4 à +104 °F)

Pression de
fonctionnement

Version Basse pression: 0 à 1 barg (0 à 14.5 psig)
Version Haute pression: 0 à 20 barg (0 à 290 psig)

Débit Échantillon 0.1 à 1 Nl/min (0.2 à 2.1 scfh)

Système de détection RRS Triple Detection

Sonde PRT à distance (en option)
Mesure de température Pt100 4 fi ls, 1/10 DIN classe B

Précision de mesure ±0,1 °C (±0,18 °F)

Longueur de câble 2 m (6,6 pi) (250 m (820 pi) max)

Capteur de débit
Précision de mesure ±5 % typique non étalonné

Plage de mesure 0 à 1 000 ml/min

Capteur de pression intégré (en option)
Plage de mesure de 0 à 25 bara (de 0 à 377 psia)

Précision de mesure 0,25 % pleine échelle

Unités de mesure psia, bara, KPa ou MPag

Moniteur
Résolution Sélectionnée par l'utilisateur à 0,001 suivant le paramètre

Unités de mesure °C and °F for dew point and temperature
%RH, g/m3, g/kg, ppmV , ppmW (SF6), for calculated humidities
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Sorties

Analogique: 3 canaux, sélection par l'utilisateur de 4-20 mA,0- 20 
mA ou 0-1 V
Numériquel: Modbus RTU sur USB et Modbus RTU en option sur 
RS232, RS485 ou Modbus TCP sur Ethernet
Alarme: Deux contacts inverseurs libres de tension, une alarme de 
processus, une alarme de panne ; 1 A à 30 VCC

HMI Écran tactile LCD 5,7 po avec graphiques blanc sur bleu

Enregistrement des données

Carte SD 512 Mo (fournie) et interface USB
Carte SD (FAT-16) - 2 Go max. qui permettent 24 millions 
d'enregistrements ou 560 jours, enregistrement à 2 secondes 
d'intervalle

Conditions 
environnementales de -20 à +40 °C (-4 à +104 °F)

Alimentation électrique 85 à 264 VCA, 47/63 Hz

Consommation d'énergie 100 VA

EMC - émissions de 
catégorie A
Immunité de lieu industriel

Conforme à la norme EN61236:1997 (+A1/A2/A3)

Spécifi cations mécaniques
Dimensions 184 x 440 x 343mm (7,3 x 19 x 14,5 po) h x l x p

Poids 11.4kg (25.1lb)

Généralités
connexions de processus 6mm Swagelok® (MALE) or 1/4” Swagelok® (MALE)

Température de stockage de -40 à +50°C (-40 à +122°F)

Étalonnage Étalonnage interne traçable en 3 points comme standard
Étalonnages accrédités UKAS en option, veuillez consulter Michell
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A.1 Dimensions
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Appendix B Formatage des cartes SD

Avant qu'une carte SD puisse être utilisée pour le stockage des résultats d'enregistrement 
de données, elle doit être formatée. Initialement, la carte doit être connectée à un lecteur 
de carte qui, à son tour, doit être connecté à l'ordinateur hôte. La plupart des lecteurs de 
cartes exclusifs se connectent à l'hôte par l'intermédiaire d'un port USB. Presque tous les 
ordinateurs/PC portables sont équipés d'une fente de lecteur de carte SD. 

La procédure de formatage est comme suit:

                                                                      

Figure 43 Sélectionner le format

Figure 44 Défi nir les propriétés 
du format

Figure 45 Formater un disque

1

2

3

4

5

6

1. Insérez la carte dans le lecteur de carte et 
ouvrez l'Explorateur Windows. La carte sera 
signalée comme un périphérique de stockage 
amovible. 

2. Cliquez droit sur l'icône de la carte et 
sélectionnez Format Dans le menu déroulant 
(veuillez consulter la fi gure 42).

3. `La boîte de dialogue Format est maintenant 
présentée comme illustré à la fi gure 43 et la 
capacité du disque est indiquée sur la ligne 
supérieure (1). Cela dépendra du type de 
disque utilisé (470 Mo dans cet exemple). 

4. Dans le système de fi chiers (2), fi gure 43, 
sélectionnez FAT32. 

5. Dans l'allocation de taille de l'unité (3), 
laissez cet ensemble à la taille d'allocation 
par défaut. 

6. Si nécessaire, dans le champ Étiquette de 
volume (4), entrez un nom de volume par 
ex. S8000. 

7. La carte SD nécessite un formatage complet, 
aussi laisser la boîte de format rapide (5) 
non cochée. 

8. Cliquez sur le bouton DÉMARRER (6). Le 
message (Figure 44) s'affi che maintenant. 
Cliquez sur OK pour continuer.
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Appendix C Calculs

C.1 Teneur en eau

La précision de l'humidité a été déterminée en comparant les calculs la valeur affi chée 
avec les valeurs calculées à partir de la formule ci-dessous, à l'aide d'un simulateur de 
PRT pour défi nir une valeur de point de rosée et du calculateur d'humidité de Michell 
pour calculer la pression de vapeur d'eau (wvp).  

ppmV (dry)   = (wvp/(101325-wvp) * 106 
ppmV (hum.)   = (wvp/101325) * 106 
ppmW SF6 (hum. et sec) = ppmV * 0.12334954 
g/kg    = ppmV * 0.0006212138 
g/m3    = (217/(273.15 + Dp)) * (wvp/100)  

Remarque: ppmv peut être calculé sur une base sèche ou humide selon le bit 
10 dans le registre de commande des unités, qui peut être défi ni au moyen 
du logiciel d'application.  

C.2 Calcul de °C à °F 

Les simulateurs de PRT sont utilisés pour entrer des températures simulées, mesurées 
en °C, dans les deux canaux de mesure.  

C.3 Calcul de °C à °F 

Les simulateurs de PRT sont utilisés pour entrer des températures simulées, mesurées 
en °C, dans les deux canaux de mesure. 

Pour chaque canal de mesure, l'affi chage correspondant est réglé pour lire la température 
d'entrée en °F. Pour chaque canal, la lecture de température sur l'affi chage de l'instrument, 
correspondant à la série d'entrées de PRT simulées, est lue et enregistrée. Chacune de 
ces lectures est ensuite comparé à une température correspondante calculée à partir 
de la formule suivante.

Formule de conversion. F = ((C*9)/5) +32

C.4 Calcul de % de HR

Les simulateurs de PRT sont utilisés pour entrer des températures simulées de point de 
rosée et de températures ambiantes, mesurées en °C, dans les deux canaux de mesure. 

Pour chaque paire d'entrées, la lecture sur l'instrument en % de HR affi chage est 
enregistrée. Chacune de ces lectures est ensuite comparée avec une valeur de % de HR 
calculée en saisissant les mêmes paramètres dans le calculateur d'humidité de Michell.
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C.5 Conversion de bara à psia et kPa

Utilisez une source de 4-20 mA étalonnée (Q0356) pour simuler une gamme de pressions 
appliquées couvrant la portée complète de la mesure de pression des instruments de 0 
à 25 bara (0 à 377 psia) (1,56 bar/mA).  

Pour chaque courant d'entrée, enregistrez la lecture de l'affi chage pour les trois unités.  

Pour chaque lecture d'affi chage, calculer la pression correspondante dans les unités 
concernées à partir de la formule suivante. 

Psia = ((bara-1)*14.5) + 14.7 

Kpa = bara*100
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Appendix D Communications Modbus RTU

D.1 Introduction 

Les instruments S8000 ont une interface de communication Modbus par l'intermédiaire du 
port USB qui permet l'accès à distance à la confi guration de l'instrument et aux systèmes 
d'enregistrement des données. Ce protocole offre une communication bidirectionnelle entre 
un hôte (PC) (connu sous le nom d'unité maître) et un ou plusieurs instruments (connu sous 
le nom d'unités esclaves). 

Une fois la communication établie par l'unité maître, la lecture ou l'écriture des registres 
d'enregistrement au sein d'une unité esclave adressée est possible. L'unité maître peut 
obtenir des valeurs mesurées et des informations d'état par la lecture de registres et peut 
répondre à des données contenues dans ces registres par en les réécrivant. 

Les tableaux dans cette annexe répertorient ces registres, comme ils s'appliquent à 
l'instrument S8000 et spécifi ent le nombre et les formats de données qui s'appliquent à 
chaque registre.

D.2 Fonctionnement de base de Modbus

Il y a deux modes possibles de transmission - Modbus ASCII et RTU (Unité de terminal 
distant) Unité L'instrument S8000 est classé comme un RTU. 

La communication entre un système hôte (p. ex. un PC) fonctionne sur un cycle de requête-
réponse (voir fi gure 45), dans lequel un code de fonction Modbus, intégré dans le message, 
indique au dispositif esclave adressé les actions à effectuer à l'aide des informations 
contenues dans les octets de données.  

Un champ de vérifi cation d'erreur fournit un procédé servant à l'esclave pour valider 
l'intégrité des contenus du message. Si l'esclave fait une réponse normale, le code de 
fonction dans la réponse est un écho du code de fonction dans la requête et les octets de 
données contiendront des données recueillies par l'esclave, p. ex. des valeurs de registres 
d'enregistrement ou des informations d'état. Si une erreur se produit, le code de fonction 
est incrémenté par 80H (bit le plus signifi catif à 1) pour indiquer que la réponse est une 
réponse d'erreur et les octets de données associés contiennent un code pour défi nir l'erreur. 

Le champ de vérifi cation d’erreur, CRC (vérifi cation de redondance cyclique), permet au 
maître de confi rmer que les contenus du message sont valides.

Adresse

Code de fonction

Registres de données

Détection d'erreur

Hôte

Adresse

Code de fonction

Registres de données

Détection d'erreur

S8000 (RTU)

Figure 46 Connexion Modbus
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D.3 Connexions et protocole Modbus RTU

La connexion physique entre le maître et le S8000 utilise un câble de connexion USB 
entre l'hôte et le connecteur de communication de l'instrument. Veuillez consulter la 
section 2.5.6, pour des détails sur la connexion de ce câble. 

Le protocole du port série est comme suit: 

Débit en bauds:  9600 
Bits de début:  1 
Bits de données:  8 
Parité:  Aucune 
Bits d'arrêt:  2 

En général, un message Modbus RTU est structuré comme suit: 

Octet 1   Adresse de l'esclave   Value 1-247 

Octet 2   Code de fonction Modbus  Value 3 (par ex. lecture de registre) 

Octet 3   Adresse de début (octet de poids faible)   Value 0 - 255 

Octet 4   Adresse de début (octet de poids fort)  Value 0 - 255 

Octet 5   N° de registre à lire (octet de poids faible) Value 0 - 255 

Octet 6   No. Registers to read (Low byte)  Value 0 - 255 

Octet 7   Valeur de vérifi cation d'erreur 

D.4 Carte de registre 

Toutes les valeurs des données relatives au S8000 sont stockées dans des registres 
d'exploitation. Chacun de ces registres fait deux octets (largeur de 16 bits). Certains de 
ces registres contiennent des valeurs spécifi ques à l'instrument, par exemple sa propre 
adresse système unique, les valeurs de commande de l'émetteur, etc., et d'autres sont 
utilisés pour maintenir des données spécifi ques en temps réel, p. ex. la température de 
point de rosée.

Chaque message Modbus a un code d'adresse en deux parties, une pour l'octet de poids 
faible (les bits 0 jusqu'à 7) et un pour l'octet de poids fort (bits 8 jusqu'à 15). Ce système 
existe pour de multiples registres, spécifi és par un octet de poids fort et un octet de poids 
faible contenus dans le message de requête, à traiter et lire par le même message. 

Le tableau 16 décrit les registres des instruments avec leurs emplacements d'adresses 
respectifs, ainsi qu'avec leurs confi gurations de registre appropriées et les défi nitions 
de carte de registre. REMARQUE: Les adresses hexadécimales (hex) marquées 
d'un astérisque indiquent les paramètres spécifi ques d'instruments stockés 
dans la mémoire fl ash de l'instrument. 

Les cartes de registre, tableaux 17 à 29 défi nissent les données attribuées à chaque bit/
octet pour ce registre spécifi que.
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Adresse 
déc.

Adresse 
hex. Fonction Lecture/

Écriture

Valeur 
par 

défaut

Confi g. 
de 

registre

Confi g. de défi nition de 
carte

0 0000* Adresse de l'instrument R/W 0001H H INSTID
1 0001 Valeur du point de rosée - Terme haut R N HUMIDITY_HI
2 0002 Valeur du point de rosée - Terme bas R N HUMIDITY_LO
3 0003 Température ambiante - Terme haut R N AMBTEMP_HI
4 0004 Température ambiante - Terme bas R N AMBTEMP_LO
5 0005 HR R A HR
6 0006 Valeur de pression R J RÉGULATEUR DE
7 0007 PpmV - Terme haut R N PPMV_HI
8 0008 PpmV - Terme bas R N PPMV_LO
9 0009 PpmW(sf6) – Terme haut R N PPMWSF_HI
10 000A PpmW(sf6) – Terme bas R N PPMWSF_LO
11 000B g/m3 - Terme haut R N GM3_HI
12 000C g/m3 - Terme bas R N GM3_LO
13 000D g/kg – Terme haut R N GKG_HI
14 000E g/kg – Terme bas R N GKG_LO
15 000F Valeur d'écoulement R H FLOW_RATE
16 0010 État du miroir R J MIRROR_COND
17 0011 Entraînement de la pompe à chaleur R H HP_DRIVE
18 0012 États R D STATUS
19 0013* Durée de DCC + Durée de temps de maintien R/W K DCC_HOLD_TIME
20 0014* Temps de mesure en heures + minutes R/W K MEASURE_TIME
21 0015* Temps de phase en heures R H PHASE_TIME_HRS
22 0016 Temps de phase en minutes + Temps de phase R K PHASE_TIME_MIN_SEC
23 0017* Réglage de l'épaisseur de fi lm R/W A FILM_THICKNESS
24 0018 Valeur de l'épaisseur du fi lm réel R A LIVE_FILM_THICKNESS
25 0019* Valeur maximale de la sortie analogique 1 R/W M MAX_MA1
26 001A* Valeur minimale de la sortie analogique 1 R/W M MIN_MA1
27 001B* Valeur maximale de la sortie analogique 2 R/W  M MAX_MA2
28 001C* Valeur minimale de la sortie analogique 2 R/W   M MIN_MA2
29 001D* Valeur maximale de la sortie analogique 3 R/W   M MAX_MA3
30 001E* Minimum de la sortie analogique 3 R/W  M MIN_MA3
31 001F* Minimum de la sortie analogique 3 R/W  B1 OP_SELECTION1
32 0020* Confi guration de la sortie analogique 2 R/W B2 OP_SELECTION2
33 0021* Intervalle d'enregistrement R/W  H LOG_INTERVAL
34 0022* Unités/ Commande R/W  E UNITSCOMMAND
35 0023* Point de consigne de la température miroir R/W   M MIRROR_TEMP_SETP
36 0024* Commande de l'émetteur R/W  H EMITTERDRIVE
37 0025 Temps de stabilité R/W   H STABILITY_TIME
38 0026 RTC Année (val1) + Mois (val2) R/W K YEARMONTH
39 0027 RTC Date (val1) + heures (val2) R/W K DATEHRS
40 0028 RTC Minutes (val1) + Secondes (val2)  R/W K MINSSECS
41 0029* Réglage de l'affi chage 1 R/W F DISPLAY_SETTING1
42 002A* Réglage de l'affi chage 2 R/W F DISPLAY_SETTING2
43 002B  N/A    
44 002C  N/A    
45 002D  N/A    
46 002E Nom de fi chier JJMM ou MMJJ R L FILENAME_DDMM
47 002F Nom du fi chier HHMM R L FILENAME_HHMM
48 0030* Numéro de version du micrologiciel R A FIRM_VER
49 0031*  N/A    
50 0032*  N/A    
51 0033*  N/A    

52 0034* Confi guration d'alarme de processus / R/W P ALARMCONFIG_
DISPCONT

53 0035* Points de consigne d'alarme de processus R/W M PROCESSALARM_SP_HI

Tableau 16 Carte du registre d'exploitation du Modbus
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Valeur

Bit de signe = 1 pour les valeurs -ve (int. signé)

La valeur en bits (15 à 0) + 1 est divisée par 100 pour donner 0,01 de résolution
pour les valeurs de point de rosée et de température

Tableau 17 Enregistrer la confi guration A

Analogique O/P 1Analogique O/P 2

pression
écoulement

différence de temp. différence de temp.

écoulement
pression

Tableau 18 Enregistrer la confi guration B1

pression
écoulement

différence de temp.

Analogique O/P 3

A
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Tableau 19 Enregistrer la confi guration B2
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DCC
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Tableau 20 Enregistrer la confi guration D Mot d'état

Langue

Anglais
Chinois

Ré
in

iti
al

is
at

io
n 

de
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éf
au

ts

1 
= 

Ac
tiv

at
io

n 
de

 F
A

ST

Mesure
DCC
Maintien
des données
Max Cool
Veille

Tableau 21 Enregistrer la confi guration E Unités

    

Affichage 2 Affichage 1

pression

différence de temp.

écoulement

différence de temp.

écoulement
pression

Tableau 22 Enregistrer la confi guration F Paramètres d'affi chage A
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Valeur principale à enregistrer

DP, temp., press., et écoulement sont enregistrés
par défaut

différence de temp.

écoulement
pression

Affichage 3

différence de temp.

écoulement
pression

Tableau 23 Enregistrer la confi guration F Paramètres d'affi chage B

Plage des entiers non signés 65535

Tableau 24 Enregistrer la confi guration H

Bit de signe = 1 pour les valeurs -ve (int. signé)
7FFF = 3276,7
8FFF = -3276,8
La valeur en bits (15 à 0) + 1 est divisée par 10 pour donner 0,1 de résolution pour les
valeurs de point de rosée et de température

Valeur

 
Tableau 25 Enregistrer la confi guration J

Val 1 et 2 sont en BCD. donc 10H = 10, 58H = 58 et 09H = 9, ainsi que le résultat A à F ne sont pas des

Tableau 26 Enregistrer la confi guration K
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Valeurs hexadécimales c-à-d. 17 mars = 11H pour Val1 et 03H pour val2.

Tableau 27 Enregistrer la confi guration L

Bit de signe = 1 pour les valeurs -ve (int. signé)
7FFF = 32767
8FFF = - 32768

Valeur

Tableau 28 Enregistrer la confi guration M

Les valeurs d'humidité pour les capteurs 1 et 2 sont représentées dans le format virgule 
fl ottante simple précision IEEE-754, afi n de répondre à la vaste gamme de la valeur de 
ppmV. Ce format est de type ‹ Big Ended › (valeur la plus signifi cative de la séquence) 
ce qui signifi e que l'octet de poids fort est à une adresse inférieure, dans la mémoire, 
à l'octet de poids faible et est représenté comme tel dans la carte mémoire du registre. 
Le format IEEE-754 est présenté ci-dessous. 

Bit de
signature

0 = +
1 = -

Le champ de l'exposant
a une valeur de decalage de +127

Mantisse
Représentation décimale de la partie binaire, où la valeur 1.0 < 2,0

    

Tableau 29 Enregistrer la confi guration N
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Configuration de l'alarme de processus Contraste de l'affichage

pression
écoulement

différence de temp.

Tableau 30 Enregistrer la confi guration P
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Annexe E

Valeurs par défaut
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Appendix E Valeurs par défaut

Les valeurs par défaut pour les paramètres de IHM sont comme suit:

Page principale
Haut Milieu
Point de rosée ppmV

Bas g/m3

Écoulement Fixe

Sorties
1 4-20 mA, point de rosée, -60 à +20 °C
2 4-20 mA, ppmV, 0 à 3000
3 4-20 mA, écoulement, 0 à 1000 ml

Alarme 0°Cdp

Affi chage
Résolution 2 places de décimales
Unité primaire °C
Unité de pression bara
Stabilité 0:01
FAST ON
Mode PRT Langue
interne Anglais
Luminosité 100

DCC
Maintien de 
l'affi chage

OFF

Période 0:02
Réinitialiser Optique reset
Le point de consigne Δ 20°C
Intervalle 4:00
Maintien de la sortie 0:20

Intervalle 
d'enregistrement

0:05
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Annexe F

Informations relatives à la 
qualité, au recyclage et à la 

garantie
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Appendix F Informations relatives à la qualité, au recyclage et à la garantie

Michell Instruments s'engage à respecter toutes les lois et directives en vigueur. Pour les informations 
complètes veuillez consulter notre site Web:

www.michell.com/compliance

Cette page contient des informations sur les directives suivantes:

• Directive Atex

• Installations d'étalonnage

• Minéraux de confl  it

• Déclaration FCC

• Qualité de Fabrication

• Déclaration sur l'esclavage moderne

• Directive équipements sous pression

• REACH

• RoHS2

• WEEE2

• Politique de recyclage

• Garantie et Retours des marchandises

Ces informations sont également disponibles au format pdf.
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Annexe G

Return Document
 & 

Decontamination Declaration
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       F0121, Issue 2, December 2011

IMPORTANT NOTE:  Please complete this form prior to this instrument, or any components, leaving your 
site and being returned to us, or, where applicable, prior to any work being carried out by a Michell 
engineer at your site.

Instrument Serial Number

Warranty Repair? YES NO Original PO #

Company Name Contact Name

Address

Telephone # E-mail address

Reason for Return /Description of Fault: 

Has this equipment been exposed (internally or externally) to any of the following?
Please circle (YES/NO) as applicable and provide details below

Biohazards YES NO

Biological agents YES NO

Hazardous chemicals YES NO

Radioactive substances YES NO

Other hazards YES NO

Please provide details of any hazardous materials used with this equipment as indicated above (use continuation sheet 
if necessary)

Your method of cleaning/decontamination

Has the equipment been cleaned and decontaminated? YES NOT NECESSARY

Michell Instruments will not accept instruments that have been exposed to toxins, radio-activity or bio-hazardous 

Work will not be carried out on any unit that does not have a completed decontamination declaration.

Decontamination Declaration
I declare that the information above is true and complete to the best of my knowledge, and it is safe for Michell 
personnel to service or repair the returned instrument.

Name (Print) Position

Signature Date

 

Appendix G Return Document & Decontamination Declaration
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